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ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA INDESIT
Kako bismo vam mogli pruZziti potpuniju pomoé, registrirajte
svoj proizvod na adresi www.register10.eu

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE
INFORMACIJA

Prvo procitajte ovaj korisnicki priruc¢nik!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam na$ proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren
po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u€inkovit rad.

Svakako pazljivo procitajte ovaj korisni¢ki prirucnik prije uporabe proizvoda te ga
zadrzite za buduce potrebe. Ako proizvod proslijedite nekom drugom, proslijedite mu i
korisnicki priru¢nik.

Korisnicki priruénik pomoc¢i ¢e vam da se koristite svojim uredajem brzo i sigurno.
® Procitajte priru€nik prije postavljanja i rada s proizvodom.

® Svakako procitajte sigurnosne upute.

e Cuvajte priruénik na lako dostupnom mjestu jer vam moze kasnije zatrebati.
® Procitajte ostale dokumente koje ste dobili s proizvodom.

Ne zaboravite da je ovaj korisnicki prirucnik primjenjiv i na nekoliko drugih modela.
Razlike izmedu modela navedene su u priru¢niku.

Objasnjenje simbola
U korisnickom priruc¢niku upotrebljavaju se sljede¢i simboli:

\/azni podaci ili korisni savjeti.
llpozorenje na opasnost po zivot i imovinu.

Upozorenje na elektri¢ni napon.

Unesite sljede¢u web stranicu docs.indesit.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com

[i] PoDACI

o EEsE Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENERG 7 % mogu se dobiti unosom sledeée mrezne stranice i pretragom
- = po identifikacionom broju vaSeg modela (*) koji se nalazi na

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (*) 0znaci potrosnje elektri¢ne energije.

D u https://eprel.ec.europa.eu/
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UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad VaSeg hladnjaka, koji koristi potpuno po okoli§
neskodljivu tvar za hladenje R600a (zapaljiv samo pod odredenim uvjetima), morate
se drzati sljedecih pravila:

+ Nemojte sprjeCavati slobodan protok zraka oko uredaja.

+ Nemojte koristiti mehanicke uredaje da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

+ Ne unistavajte sklop za zamrzavanje.

+ Ne koristite elektricne uredaje u odjeljku za ¢uvanje hrane, osim onih koje je moguce
preporucio proizvodac.
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n Vas hladnjak

w

10

Postavljanje tipke i unutarnjeg svjetla
Podesive police unutrasnjosti

Kontrolirano povréa smece

alrobd=

6
7
Kontrolirano povréa smece pokrov 8.
9
0

Posuda za led 10.

. Odjeljak za brzo zamrzavanje
. Odjeljci za Cuvanje smrznute hrane

Podesive prednje nozice

. Police za staklenke

Polica za boce

G slike koje se nalaze u ovom priru¢niku s uputama su shematske i mozda ne
odgovaraju vasem proizvodu u potpunosti. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

03 | HR



n Vazna sigurnosna upozorenja

Procitajte sljedece podatke.
Nepridrzavanje ovih informacija moze
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

U suprotnom ¢e sva upozorenja i obveze
za pouzdanost postati nevaljane.

Vijek trajanja ovoga proizvoda jest 10
godina. Tijekom tog razdoblja originalni
rezervni dijelovi bit ¢e dostupni za
ispravan rad proizvoda.

Predvidena namjena

e Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u
zatvorenom prostoru poput kuce ili stana;

e u zatvorenim radnim prostorima poput
trgovina i ureda;

e u zatvorenim prostorima za smjestaj
poput seoskih kuca, hotela i pansiona.

o Ne smije se upotrebljavati na
otvorenom.

Opc¢a sigurnost

e Kad pozelite odloziti/rijesiti se
proizvoda, preporu¢ujemo da se obratite
ovlastenom servisu kako biste saznali
potrebne informacije o ovlastenim tijelima
za odlaganje takvog otpada.

e Obratite se ovlastenom servisu za sva
pitanja i probleme povezane s
hladnjakom. Nemojte mijenjati ili dopustiti
drugima da mijenjanju nesto na hladnjaku
bez obavjeStavanja ovlastenog servisa.

e Za proizvode s odjeljkom zamrzivaca:
sladoled i kockice leda nemojte jesti
odmah nakon §to ih izvadite iz odjeljka
zamrzivaca! (To mozZe uzrokovati ozljede
od hladnoce u vasim ustima.)

e Za proizvode s odjeljkom zamrzivaca:
nemojte stavljati tekucine u bocama i
limenkama u odjeljak zamrzivaca. U
suprotnom moze doc¢i do pucanja.

e Ne dodirujte smrznutu hranu rukama
jer se moze zalijepiti za ruke.

e |skljucite hladnjak prije CiScenja ili
odmrzavanja.

e Para i raspr8ujuca sredstva za CiS¢enje
nikada se ne smiju upotrebljavati u
postupku ¢iS¢enja i odmrzavanja
hladnjaka. U takvim slu€ajevima para
moze doci u dodir s elektricnim dijelovima
i uzrokovati kratki spoj ili strujni udar.

e Nikada se nemoijte koristiti dijelovima
hladnjaka poput vrata za pridrzavanje ili
stajanje na njima.

e Nemojte se Koristiti elektricnim
uredajima unutar hladnjaka.

e Ne ostecujte dijelove u kojima cirkulira
rashladno sredstvo alatima za busenje ili
rezanje. Rashladno sredstvo koje moze
eksplodirati kad se plinski kanali
isparivaca, produzeci cijevi ili povrsinski
premazi probuse moze uzrokuje iritaciju
koze i ozljede oka.

e Ne pokrivajte ili blokirajte otvore za
ventilaciju na hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

e Elektricne uredaje smiju popravljati
samo ovlastene osobe. Popravci koje
izvrSe nestru¢ne osobe stvaraju opasnost
za Kkorisnika.
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e U slucaju bilo kakvog kvara tijekom
odrzavanja ili popravljanja iskljucite
hladnjak iz napajanja isklju¢ivanjem
odgovarajuceg osiguraca ili
isklju€ivanjem uredaja.

e Ne povlacite za kabel tijekom
isklju¢ivanja utikaca.

e Pica s visokim udjelom alkohola &vrsto
zatvorite i postavite uspravno.

e Nikada ne spremaijte limenke sa
sprejevima koje sadrze zapaljive i
eksplozivne tvari u hladnjak.

e Ne koristite se mehanickim uredajima
ili ne¢im drugim za ubrzavanje postupka
odmrzavanja, nego iskljucivo one koje
preporucuje proizvodac.

e Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi za
osobe Cije fizicke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti nisu posve razvijene ili za
neiskusne osobe (uklju¢ujuci djecu), osim
ako su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnosti ili osobe koja ¢e ih
uputiti u uporabu proizvoda.

e Ne ukljucujte oSteceni hladnjak.
Obratite se serviseru ako imate bilo
kakvih nedoumica.

e Za elektricnu sigurnost vaseg
hladnjaka jamci se samo ako je
uzemljenje u vasoj kuc¢i u skladu sa
standardima.

e |zlaganje proizvoda kisi, snijegu, suncu
i vietru opasno je za elektri¢nu sigurnost.

e Obratite se ovlastenom servisu kada
dode do ostec¢enja kabela za napajanje
kako biste izbjegli opasnost.

e Nikada ne uklju€ujte hladnjak u zidnu
uti¢nicu tijekom postavljanja.

Inate moze doci do opasnosti po Zivot ili
ozbiljne ozljede.

e Hladnjak je iskljuivo namijenjen
¢uvanju hrane. Ne smije se upotrebljavati
u ikoju drugu svrhu.

e Naljepnica s tehni¢kim podacima
nalazi se na lijevoj stijenci unutrasnjosti
hladnjaka.

e Nikada hladnjak ne povezujte sa
sustavima za ustedu energije jer oni
mogu ostetiti hladnjak.

e Ako na hladnjaku postoji plavo svjetlo,
nemojte gledati u njega optickim alatima.

e Za hladnjake kojima se upravlja ru¢no
pricekajte najmanje pet minuta prije
pokretanja hladnjaka nakon nestanka
elektricne energije.

e Ako proizvod prosljedujete drugoj
osobi, trebate proslijediti i ovaj priruénik
za rad s uredajem.

e |zbjegavajte oStecenje kabela
napajanja tijekom prijevoza hladnjaka.
Presavijanje kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne stavljajte teSke
predmete na kabel napajanja.

e Ne dodirujte utika€ mokrim rukama
tijekom uklju€ivanja proizvoda.

e Ne ukljucujte hladnjak ako zidna
uti¢nica nije dobro pri¢vrécena.

e \/oda se ne smije rasprSivati na
unutarnje ili vanjske dijelove radi
sigurnosnih razloga.
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e Nemojte rasprsivati tvari koje sadrze
zapaljive plinove poput propana u blizini
hladnjaka kako biste izbjegli opasnost od
poZara i eksplozije.

e Nikada na hladnjak nemojte stavljati
posude s vodom jer njihovo prolijevanje
moze uzrokovati struni udar ili pozar.

e Nemojte hladnjak prepuniti hranom.
Ako se prepuni, hrana moze pasti i
ozlijediti vas te ostetiti hladnjak kad
otvorite vrata.

e Nikada ne stavljajte predmete na
hladnjak jer mogu pasti kad otvarate ili
zatvarate vrata.

e Proizvodi poput cjepiva, lijekova
osjetljivih na toplinu, znanstvenih
materijala itd. ne smiju se Cuvati u
hladnjaku jer je za njih potrebna precizna
temperatura.

e [skljuCite hladnjak ako se njime necete
koristiti duZe vrijeme. Problem s kabelom
za napajanje moze uzrokovati pozar.

e V/rh utikaCa treba se redovito Cistiti
suhom krpom. U suprotnom moze doci
do pozara.

e Hladnjak se moze micati ako podesive
nozice nisu pravilno priévr§éene za pod.
Pravilnim pri¢vrSc¢ivanjem podesivih
nozica na podu mozete sprijeciti
pomicanje hladnjaka.

e Tijekom noSenja hladnjaka nemojte ga
drzati za ruc¢ku vrata. U suprotnom moze
puknuti.

e Kad proizvod morate smijestiti uz drugi
hladnjak ili zamrzivag, udaljenost treba
iznositi najmanje 8 cm. U suprotnom
susjedne bocne stijenke mogu postati
vlazne.

Sigurnost djece

e Ako vrata imaju bravu, klju¢€ trebate
drzati izvan dosega djece.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako
bi se sprijecilo neovlasteno koristenje
proizvodom.

Uskladenost s Uredbom o
elektroni¢koj opremi (WEEE) i
zbrinjavanju otpada

54

Simbol M proizvodu ili pakiranju
oznacava da se proizvodom ne smije
rukovati kao kuénim otpadom. Umjesto
toga, treba se predati u odgovarajuc¢em
centru za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Osiguranjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda,
pomoci ¢ete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica na okolinu i zdravlje
ljudi, koji bi inace bili uzrokovani
neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije
o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite
se u ured lokalne samouprave, Vasu
tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Uskladenost s Direktivom o zabrani
uporabe odredenih opasnih tvari u
elektricnoj i elektroni¢koj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU
Direktivom RoHS (2011/65/EU).

On ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.
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Podaci o pakiranju

Ambalazni materijali proizvoda
proizvode se od materijala koji se mogu
reciklirati u skladu s nasSim drzavnim
propisima o zastiti okolisa. Ne odlazite
ambalazne materijale zajedno s otpadom
iz kucanstva ili drugim otpadom. Odnesite
ih u sabirne centre ambalaznog otpada
koje su odredile lokalne vlasti.

Ne zaboravite...

Svaki predmet za recikliranje
neophodan je za oCuvanje prirode i
drzavnog bogatstva.

Ako zelite sudjelovati u ponovnom
iskoridtavanju ambalaznog materijala,
mozete se obratiti organizacijama za
zastitu okolisa ili lokalnoj upravi.

HCA upozorenje

Ako rashladni sustav vaseg uredaja
sadrzi R600a:

Ovaj je plin zapaljiv. Zato pazite da
tijekom uporabe i transporta ne oStetite
sustav za hladenje i cijevi. U slu¢aju
ostecenja, drzite uredaj podalje od
potencijalnog izvora plamena koji moze
dovesti do toga da uredaj zapali, te
prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
uredaj.

Vrsta plina koji se upotrebljava u
proizvodu navedena je na naljepnici vrste
uredaja koja se nalazi na lijevoj unutarnjoj
stijenci hladnjaka.

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod
zapaljivanjem.

Radnje za ustedu energije

o Ne ostavljajte vrata hladnjaka
otvorenima na duze vrijeme.

e Ne stavljajte vruéu hranu ili pica u
hladnjak.

o Nemojte prepuniti hladnjak kako bi
kruZenje zraka u unutrasnjosti nesmetano
teklo.

e Ne postavljajte hladnjak pod izravnu
suncevu svjetlost ili u blizinu uredaja koji
isijavaju toplinu, poput pecnica, perilica
suda ili radijatora. Hladnjak drzite na
minimalnoj udaljenosti od 30 cm od
izvora topline i na minimalnoj udaljenosti
od 5 cm od elektriénih pec¢nica.

e Vodite racuna o tome da hranu Euvate
u zatvorenim posudama.

e Za uredaje s odjeljkom zamrzivaca:
mozete spremiti maksimalnu koli¢inu
hrane u zamrziva¢ kad uklonite policu ili
ladicu zamrzivaca. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je uklonjena
polica ili ladica Skrinje i pod maksimalnim
optereé¢enjem. Ne postoji opasnost od
uporabe police ili ladice prema oblicima i
veli¢inama hrane koje ¢e se zamrznuti.

e Odmrzavanje smrznute hrane u
odjeljku hladnjaka ustedit ¢e energiju te
sacCuvati kvalitetu hrane.
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Postavljanje

AU slu¢aju da se podaci koji su
navedeni u korisni¢kom priruéniku ne
uzmu u obzir, proizvodac nece biti
odgovoran za mogucée nezgode.

Osjetljivi dijelovi tijekom
premjestanja hladnjaka

1. Hladnjak treba biti isklju¢en. Prije
prijevoza hladnjaka, trebate ga isprazniti i
ocistiti.

2. Prije ponovnog pakiranja police,
dodatke, odjeljke itd. unutar hladnjaka
trebate pricvrstiti ljepljivom trakom i
zastititi od udara. Pakiranje se treba
osigurati ¢vrstom trakom ili uzetom i
morate se strogo pridrzavati pravila za
prijevoz koja se nalaze na pakiranju.
3. Originalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju Cuvati zbog buducéeg
transporta ili selidbe.

Prije pokretanja hladnjaka,

Prije uporabe hladnjaka provijerite
sljedece:
1. Ogistite unutradnjost hladnjaka kako je
preporuéeno u dijelu "Cigéenje i
odrzavanje".
2. Ukljucite utika¢ hladnjaka u zidnu
uti¢nicu. Kad se otvore vrata hladnjaka,
ukljucit ¢e se unutrasnja lampica.

3. Cut ée se zvuk kad kompresor
zapocne s radom. Tekucine i plinovi
zabrtvljeni u rashladnom sustavu takoder
mogu stvarati buku, ¢ak i kad kompresor
ne radi i to je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu biti topli
na opip. To je normalno. Ova podrucja su
napravljena da budu topla da bi se se
izbjegla kondenzacija.

Elektri€ni prikljuc¢ak

Povezite proizvod s uzemljenom
utiCnicom koju §titi osigurac
odgovarajuceg kapaciteta.

Vazno:

Priklju¢ak mora biti u skladu s
drzavnim propisima.

e Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

e Za elektricnu sigurnost vaseg
hladnjaka jamci se samo ako je
uzemljenje u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

e Napon naveden na naljepnici koja se
nalazi ne lijevoj unutrasnjoj stijenci
proizvoda treba odgovarati naponu vase
mreze.

e Za povezivanje s elektricnom
mrezom nemojte upotrebljavati
produzne kablove i viSestruke
utiCnice.

/\ Osteceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektri¢ar.

/\ Proizvod ne smijete ukljucivati prije
popravka! Postoji opasnost od elektricnog
udaral

Odlaganje pakiranja

Ambalazni materijali mogu biti opasni
za djecu. Ambalazne materijale drzite
izvan dosega djeca ili ih odlozite
svrstavanjem u skladu s uputama za
odlaganje vase lokalne uprave. Ambalazu
ne izbacujte s uobi¢ajenim kuénim
otpadom, nego na mjesta koja je lokalna
uprava namijenila prikupljanju
ambalaznog otpada.

Pakiranje vaseg proizvoda
proizvedeno je od materijala koji se mogu
reciklirati.
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Odlaganje starog hladnjaka

Odlaganije starog hladnjaka bez Stete
za okolis.
e Mozete se obratiti ovlaStenom
dobavljacu ili centru za sakupljanje
otpada u vasoj lokalnoj upravi radi
odlaganja hladnjaka.

Prije odlaganja hladnjaka izrezite
elektri¢ni utikaca i onesposobite brave na
vratima, ako postoje, kako bi se djecu
zastitilo od opasnosti.

Smjestanje i postavljanje

A\ Ako ulazna vrata prostorije u koju ¢ete
postaviti hladnjak nisu dovoljno Siroka za
prolazak hladnjaka, nazovite ovlasteni
servis kako bi oni uklonili vrata hladnjaka
i bo¢no ga unijeli kroz vrata.

1. Instalirajte va$ hladnjak na mjesto koje
dopusta laku uporabu.

2. Drzite va$ hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne sunceve
svjetlosti.

3. Da bi se postigao ucinkoviti rad, oko
vaseg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija. Ako se hladnjak
treba postaviti u otvor u zidu, mora
postojati udaljenost najmanje 5 cm od
plafona i 5 cm od zida. Ne stavljajte
uredaj na materijale kao $to su tepisi ili
tepisoni.

4. Stavite svoj hladnjak na ravnu povrSinu
poda da biste sprijecili udarce.

Promjena lampice za osvjetljenje

Kako biste zamijenili zarulju/LED-
lampicu za osvjetljenje hladnjaka,
nazovite ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesna za uporabu za osvjetljenje
doma. Predvidena namjena ove lampe je
da pomogne korisniku da stavi hranu u
hladnjak/$krinju na siguran i ugodan
nacin.

Svijetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura nizih
od -20°C.

Podesavanje nozica

Ako va$ hladnjak stoji neravno;

Hladnjak mozete uravnoteziti
okretanjem prednjih nozZica na nacin
prikazan na slici. kut gdje se nalaze noge
je spusten kad okrenete u smjeru crne
strelice a diZze se kad okrenete u
suprotnom smjeru. Ovaj postupak ¢e biti
laksi ako nekoga zamolite da malo
podigne hladnjak.

' '
- J 7
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n Priprema

e Hladnjak trebate postaviti na najmanju
udaljenost od 30 cm od izvora topline
poput plamenika, pecnica, grijalica i
Stednjake te na najmanju udaljenost od 5
cm od elektri¢ni pec¢nica. Ne smijete ga
stavljati pod izravnu sunc€evu svjetlost.

e Sobna temperatura u prostoriji gdje
Cete postaviti hladnjak treba iznositi
najmanje 10 °C. Kako biste oCuvali
njegovu ucinkovitost, nemojte hladnjak
drzati u hladnijim uvjetima.

e Vodite raCuna o temeljitom CiS¢enju
unutradnjosti hladnjaka.

e Ako Cete postaviti dva hladnjaka
jednog uz drugoga, izmedu njih treba
postojati razmak od najmanje 2 cm.

e Kad prvi put ukljucite hladnjak, drzite
se sljedecih uputa tijekom prvih Sest sati.

e Vrata nemojte Cesto otvarati.

e Hladnjak mora biti prazan, bez ikakve
hrane.

e Ne iskljuCujte hladnjak. Ako dode do
nestanka elektricne energije na koji ne

mozete utjecati, procitajte upozorenja u
dijelu ,Preporucena rjeSenja problema”.

e Originalna ambalaza i materijali od
pjene trebaju se Cuvati zbog prijevoza ili
selidbe u buduénosti.
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H Uporaba vaseg hladnjaka
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Termostat za kontrolu

Radne temperature se kontroliraju tipkom
za postavke koji se nalaze na stropu
odjeljka hladnjaka. Postavke se mogu staviti
s min, 1, ... 5, max, s tim da je max
najhladniji polozaj.

Kad se uredaj prvi put ukljuci, termostat se
treba prilagoditi tako da nakon 24 sata
prosje€na temperatura hladnjaka nije viSa
od +5°C Preporuc¢ujemo postavljanje
termostata na pola izmedu minimalne i
maksimalne postavke i nadzora da biste
dobili Zeljenu temperaturu, tj. prema
maksimumu, dobit ¢ete nizu temperaturu i
obrnuto. Deki dijelovi hladnjaka ili
zamrziva€a mogu biti hladniji ili topliji (kao
odjeljak za salatu i povrce i vrh kucista),
8to je sasvim normalno.

Preporu¢amo provjeru temperature
pomocu to€nog termometra da bi se
osiguralo da su odjeljci za Cuvanje hrane
postavljeni na Zeljenu temperaturu.
Obavezno odmabh ocitajte jer ¢e
temperatura termometra brzo porasti kad
ga izvadite iz hladnjaka.

Imajte na umu da svaki put kad otvorite
vrata, hladan zrak izade a unutarnja
temperatura se povecava. Zato nikada ne
ostavljajte vrata otvorena i pazite da ih
zatvorite odmah €im se hrana stavi ili
izvadi.

Odmrzavanje

A) Odjeljak hladnjaka

Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno
automatsko odmrzavanje. Dok se vas
hladnjak hladi, na straznjoj stjenci odjeljka
hladnjaka se mogu pojaviti kapi vode i led
do 7-8 mm. Takve nakupine su normalne
zbog sustava za hladenje. Nakupine leda
se odmrzavaju obavljanjem automatskog
odmrzavanja s odredenim intervalima
zahvaljujuci sustavu za automatsko
odmrzavanje na straznjoj stjenci. Korisnik
ne mora strugati led ili uklanjati kapljice
vode. Voda koja nastaje od otapanja
prolazi iz Zlijeba za nakupljanje vode i teCe
u isparivac kroz cijev za odlijevanje i tu
sama isparava.

Redovito provjeravajte da biste vidjeli je li
cijev za odljev zacepljena i po potrebi je
ocistite Stapom u rupi. Odjeljak za duboko
zamrzavanje ne obavlja automatsko
odmrzavanje da bi se sprijeCilo propadanje
zamrznute hrane.

B) Odjeljak za zamrzavanje
Odmrzavanije je vrlo jednostavno i uredno,
zahvaljujuci posebnoj posudi za skupljanje
odmrznutog.

Odmrzavajte dva puta godisSnje kad se
skupi sloj leda od otprilike 7 mm (1/4”). Da
biste zapoceli s postupkom odledivanja,
isklju€ite uredaj iz utinice i povucite utika¢
van. Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva novinskog papira i staviti na hladno
mjesto, (npr.) hladnjak ili ostavu.
Spremnike s toplom vodom mozete
pazljivo staviti u Skrinju da biste ubrzali
odmrzavanije.

Ne koristite oStre predmete kao $to su
nozevi ili vilice da biste uklonili led.

Nikada ne koristite fen, elektriCne grijalice
ili slicne elektricne aparate za
odmrzavanije.

Spuzvom uklonite odmrznutu vodu
sakupljenu na dnu odjeljak za
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja, dobro
osusite unutrasnjost. Umetnite utika¢ u
utinicu i ukljucite dovod elektricne
energije.
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Preokretanje vrata
Nastavite u numeri¢kom redoslijedu




Zamrzavanje svjeze hrane

e Omotaijte ili prekrijte hranu prije
stavljanja u hladnjak.

e \/ru¢a hrana mora se ohladiti na sobnu
temperaturu prije stavljanja u hladnjak.

e Hrana koju Zelite zamrznuti mora biti
svjeza i dobre kvalitete.

e Hrana se moze podijeliti u porcije
prema obiteljskim dnevnim ili obro&nim
potrebama.

e Pakirajte hranu vakumirano da bi se
sprijecilo suSenje ¢ak i ako ¢e se Cuvati
kratko vrijeme.

e Materijali kojima se koristite za
pakiranje moraju biti otporni na hladnoc¢u
i vlagu te ne smiju propustati zrak.
Materijal pakiranja za hranu mora biti
dovoljno ¢vrst i otporan. U suprotnom
hrana moze postati tvrda te probusiti
pakiranje zbog zamrzavanja. Vazno je
dobro zatvoriti pakiranje kako bi se hrana
sigurno spremila.

e Smrznutom se hranom koristite odmah
nakon odmrzavanja i ne smije se
ponovno zamrzavati.

e Stavljanje tople hrane u odjeljak
zamrzivaca uzrokuje stalan rada sustava
za hladenje dok se hrana u potpunosti ne
smrzne.

e Pridrzavajte se sljedecih uputa za
najbolje rezultate.

1. Nemojte zamrzavati prevelike koli¢ine
istodobno. Kvaliteta hrane se najbolje
Cuva ako se zamrzava $to je brze
moguce.

2. Posebno pazite da ne mijeSate vec
zamrznutu i svjezu hranu.

3. Vodite raCuna o tome da sirova hrane
ne dodiruje skuhanu hranu u hladnjaku.
4. Maksimalni volumen pohrane
zamrznute hrane postize se bez uporabe
ladica u odjeljku zamrzivaca. PotroSnja
energije vaSeg uredaja navedena je kad
je odjeljak zamrziva€a popunjen na
policama, no bez uporabe ladica.

5. Preporucuje se da za poc€etno
zamrzavanje hranu stavljate na gornju
policu Skrinje.

Preporuke za ¢uvanje zamrznute
hrane

e Zapakirana smrznuta hrana treba biti
spremljena u skladu s uputama
proizvodaca, u odjeljku za pohranu
smrznute hrane.
e Kako biste osigurali odrzavanje visoke
kvalitete proizvodaca smrznute hrane i
trgovca, imajte na umu sljedece:

1. Pakiranja stavite u zamrzivac sto
prije nakon kupnje.

2. Provijerite je li sadrzaj pakiranja
oznacen i je li naveden datum.

3. Ne prelazite datume "Koristiti do",
"Rok uporabe" na pakovanju.

Preporuke za odjeljak za svjezu
hranu
*neobavezno

e Ne dopustajte hrani da dodiruje senzor
temperature u odjeljku za svjezu hranu.
Kako bi odjeljak za svjezu hranu zadrzao
idealnu temperaturu, senzor ne smije biti
zakr&en hranom.

e Ne stavljajte vru¢u hranu u proizvod.

MK

uce | T
perature

o | [ ey
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n Odrzavanje i ¢iS¢enje

A\ Nikada sa Cis¢enje nemojte
upotrebljavati benzin, benzen ili
sliéne tvari.

A Preporucujemo da prije CiS¢enja
iskljucite uredaj.

A za Cis¢enje nikada ne upotrebljavajte
oStre predmete, sapun, univerzalna
sredstva za CiSc¢enje, deterdzent ili
vosak za poliranje.

@ za Cis¢enje kucista hladnjaka
koristite se mlakom vodom i dobro
obrisite hladnjak.

G Koristite se ocijedenom vlaznom
krpom u otopini jedne Zlicice sode
bikarbone s pola litre vode kako biste
oCistili unutradnjost i obrisali suhom
krpom.

/\ Vodite raduna o tome da voda ne ude
kuciste lampice i druge elektricne
dijelove.

A\ Ako se hladnjakom necete koristiti
duze vrijeme, iskljuCite kabel za
napajanje, izvadite svu hranu, o istite
ga i ostavite vrata otvorena.

Gl Redovito provjeravajte brtve na
vratima kako biste bili sigurni da su
Ciste i da na njima nema hrane.

A\ Da biste uklonili police iz vrata,
izvadite sav sadrzaj i zatim police
pogurajte prema gore.

A za ¢iScenje vanjskih povrsina ili
kromiranih dijelova proizvoda nikada
ne upotrebljavajte sredstva za
¢iscenje ili vodu koji sadrze klor. Klor
uzrokuje koroziju na takvim metalnim
povrS§inama.

Zastita plasticnih
povrsina

G Ne stavljate tekuce ulje ili obroku
kuhane s uljem u hladnjak bez
zatvorenih posuda jer mogu ostetiti
plasti¢ne povrSine vaseg hladnjaka. U
slu¢aju prolijevanja ili razmazivanja ulja
na plasti¢nim povrSinama, odmah o istite
i isperite odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.
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Otklanjanje kvara

Pregledajte popis prije pozivanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme i novac. Popis
sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodniji ili upotrebe
materijala. Neke od opisanih znacajki mozda ne postoje na vasem proizvodu.

Hladnjak ne radi.

« Utika& nije pravilno stavljen u uti¢nicu. >>>Cvrsto umetnite utika& u uti¢nicu.
* Pregorio je osigurac uti¢nice na koju je hladnjak priklju€en ili je pregorio glavni
osigurac. >>>Provjerite osigurag.

Kondenzacija na stjenkama odjeljka hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA
HLADENJA i FLEKSI ZONA).

* Okolina je vrlo hladna. >>>Hladnjak ne postavljajte na mjesta gdje temperatura
pada ispod 10°C.

« Cesto ste otvarali vrata. >>>Nemojte &esto otvarati i zatvarati vrata hladnjaka.

* Okolina je vrlo vlazna. >>>Hladnjak ne postavljajte na mjesta s velikom vlagom.
* Hrana koja sadrzi tekucinu sprema se u otvorenim posudama. >>>Nemojte
spremati hranu s tekué¢im sadrzajem u otvorenim posudama.

* Vrata hladnjaka ostala su od$krinuta. >>>Zatvorite vrata hladnjaka.

» Termostat je postavljen na vrlo hladnu razinu. >>>Postavite termostat na
odgovarajucu razinu.

Kompresor ne radi

« Zastitni termicki dio kompresora pregorjet ¢e tijekom naglih nestanaka struje ili
iskljuivanja priklju¢aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hladenje hladnjaka
jo$ uvijek nije uravnotezen. Hladnjak ¢e poceti s radom nakon otprilike 6 minuta.
Molimo nazovite servis ako se va$ hladnjak ne uklju¢i na kraju ovog razdoblja.

* Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je uobiCajeno za hladnjak s potpunim
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje odvija se periodi¢no.

* Hladnjak nije uklju€en u uti¢nicu. >>>Provijerite je li utika¢ pravilno postavljen u
uti¢nicu.

* Postavke temperature nisu pravilno postavljene. >>>0Odaberite odgovarajuéu
vrijednost temperature.

* Doslo je do nestanka struje. >>>Hladnjak pocinje s uobiajenim radom kad se vrati
napajanje.

Buka tijekom rada povecava se kada hladnjak radi.

* Radne performanse hladnjaka mogu se promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
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Hladnjak radi €esto ili dugotrajno.

* Novi proizvod mozda je Siri od prethodnog. Vecéi hladnjaci rade dulje.

* Sobna je temperatura mozda visoka. >>>Normalno je da uredaj radi dulje vrileme u
toploj okolini.

* Hladnjak je mozda nedavno uklju€en ili napunjen hranom.

>>>Kada je hladnjak nedavno uklju€en ili je u njega stavljena hrana, trebat ¢e vise
vremena da postigne postavljenu temperaturu. To je normalno.

* Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine vru¢e hrane. >>>Ne
stavljajte vruéu hranu u hladnjak.

* Vrata se mozda Cesto otvaraju ili ostavljaju odskrinuta. >>>Topli zrak koji je usao u
hladnjak uzrokuje duZa razdoblja rada. Nemojte Cesto otvarati vrata.

* VVrata zamrzivaca ili hladnjaka mozda su odskrinuta. >>>Provijerite jesu li vrata
zatvorena do kraja.

* Hladnjak je pode$en na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu hladnjaka
na topliju razinu i priekajte dok se temperatura ne postigne.

* Brtva vrata hladnjaka ili zamrziva¢a mozda je prljava, istroSena, oSte¢ena ili nije
dobro sjela. >>>QOdistite ili zamijenite brtvu. OStec¢ena/slomljena brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka kako bi se odrzala trenuta¢na temperatura.

Temperatura zamrzivaca vrlo je niska, dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura zamrziva¢a postavljena je na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i provijerite.

Temperatura hladnjaka vrlo je niska, dok je temperatura zamrziva¢a dovoljna.

» Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i provijerite.

Hrana koja se ¢uva u ladicama odjeljka hladnjaka zamrznuta je.

» Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na hladnije i provijerite.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu vrlo je visoka.

» Temperatura hladnjaka podesena je na vrlo visoku temperaturu. >>>Postavka
temperature odjeljka hladnjaka utjeCe na temperaturu zamrziva¢a. Mijenjajte
temperature hladnjaka ili zamrzivaca i ¢ekajte dok odgovarajuci odjeljci ne postignu
dovoljnu temperaturu.

» Mozda ste Cesto otvarali vrata ili ih ostavljali odSkrinutima na duze vrijeme.
>>>Nemojte Cesto otvarati vrata.

* Vrata su odskrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

* Hladnjak je nedavno ukljucen ili je u njega stavljena hrana. >>>To je normalno.
Kada je hladnjak nedavno uklju€en ili je u njega stavljena hrana, trebat ¢e dulje
vremena da postigne postavljenu temperaturu.

* Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine vruée hrane. >>>Ne
stavljajte vruéu hranu u hladnjak.
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Vibracije ili buka.

* Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se hladnjak ljulja tijekom laganog pomicanja,
uravnotezite ga podeSavanjem nozica. Pazite takoder da je pod ravan i da dovoljno
jak da moze nositi hladnjak.

» Predmeti stavljeni na hladnjak mogu uzrokovati buku. >>>Uklonite predmete s
hladnjaka.

Iz hladnjaka se ¢uje buka poput toka tekucine, Spricanja itd.

* Protok tekucine i plinova dogada se u skladu s radnim principima vaseg hladnjaka.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Iz hladnjaka dopire zvizdanje.

* Ventilatori se upotrebljavaju za hladenje hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

* Toplo i vlazno vrijeme poveéava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i ne
predstavlja kvar.

* Mozda ste Cesto otvarali vrata ili ih ostavljali odSkrinutima na duze vrijeme.
>>>Nemojte Cesto otvarati vrata. Zatvorite ih ako su otvorena.

* VVrata su od$krinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

* Mozda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme vlazno. Kad je
vlaznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

* Ne obavlja se redovito ¢iScenje. >>>Redovito Cistite unutradnjost hladnjaka
spuzvom, mlakom vodom ili sodom bikarbonom otopljenom u vodi.

» Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja.
>>>Upotrijebite drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

« Hrana je stavljena u hladnjak u nepokrivenim posudama. >>>Cuvajte hranu u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz nepokrivenih posuda mogu
uzrokovati neugodne mirise.

* Iz hladnjaka uklonite hranu kojoj je istekao rok trajanja i koja je pokvarena.

Vrata se ne zatvaraju.

 Pakiranja hrane mozda sprjeCavaju zatvaranje vrata. >>>Uklonite pakiranja hrane
koji smetaju vratima.

* Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>>Podesite nozZice kako biste uravnotezili
hladnjak.

* Pod nije ravan ili jak. >>>Provijerite je li pod ravan i moze li podnijeti tezinu
hladnjaka.

Odjeljci za voce i povrée zaglavljeni su.

* Hrana dodiruje vrh ladice. >>>Preslozite hranu u ladici.
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HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA IZDELEK INDESIT
Aparat registrirajte na spletni strani www.register10.eu, da
vam bomo lahko nudili celovit servis in podporo.

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE POSKENIRAJTE KODO QR NA NAPRAVI

Prosimo, da najprej preberete uporabniski priro¢nik!

Dragi kupec,

Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z natan¢nimi
postopki kakovosti, zagotovila u€inkovito delovanje.

Zato pred uporabo naprave preberite celoten uporabniski priro¢nik in ga shranite kot
referenco. Ce napravo predate nekomu drugemu, zraven priloZite $e uporabniki
priro¢nik.

Uporabniski priroénik bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

®PriroCnik preberite preden napravo namestite in uporabite.

®Preberite si tudi varnostna navodila.

®PriroCnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali.
®Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloZzeni napravi.

Upostevajte, da je uporabniSki prirocnik namenjen tudi Stevilnim drugim modelom.
Razlike med modeli bodo identificirane v priro¢niku.

Pomen simbolov
Uporabniski priroénik vsebujejo naslednje simbole:

Gl Pomembne informacije in koristni nasveti.
A Opozorila pred nevarnostmi za zivljenje in lastnino.

A Opozorila pred elektricno napetostjo.

Vnesite naslednja spletna mesta docs.indesit.eu
& parts-selfservice.europeanappliances.com

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENEHG 7 % izdelkih, lahko pridete tako, da obiS¢ete naslednje spletno

mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) | energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




VSEBINA

1 Vas hladilnik 3 4 Priprava 10

2 Pomembna varnostna opozorila 4 5 Uporaba hladilnika 11

Namen uporabe 4 Gumb za nastavitev termostata 11

Splosna varnost 4 Odtajanje 11

Varnost otrok 6 Obrnite vrata 12

Skladnost z direktivo WEEE in Zamrzovanje svezih Zivil 13

odstranjevanjem odpadnih izdelkov 6 PriporoCila za shranjevanje

Informacije o embalazi 7 zamrznjenih Zivil S

Opozorilo HCA 7 El:lp%rovcna za p'redvglvzva sveza Zivila L?;
< ; - zdrzevanje in ¢iS¢enje

VarCevanje z energijo 7 Zasgita plastiénih povrsin 14

3 Namestitev 8 7 Odpravljanje tezav 15

Na kaj je treba biti pozoren pri

premesc¢anju hladilnika 8

Preden zazenete hladilnik 8

Elektricna povezava 8

Odstranjevanje embalaze 8

Odstranjevanje starega hladilnika 9

Namestitev in montaza 9

Zamenjava Zarnice 9

Nastavitev nogic 9

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno

hladilno sredstvo R600a (vnetljivo samo pod dolo¢enimi pogoji), je treba upostevati

naslednja pravila:

+ Ne zadrzujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

«+ Za hitrejSe odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporocil
proizvajalec.

» Ne unicujte hladilnega krogotoka.

«+ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektrinih naprav, ki jih ni priporocil proizvajalec.
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B vas niadinnik
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Gumb za nastavitev in notranja lu¢
Nastavljive police omarice

Stekleni pokrov

Predel za sveZo solato

Stojalo za led 1

SO NO

|

. Predel za hitro zamrzovanje

Predeli za shranjevanje zamrznjenih Zzivil
Nastavljive sprednje noge

Police za kozarce

Polica za steklenice

G Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so veljavni ze

druge modele.
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n Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje informacije.
Ce ne boste upostevali teh informacij,
lahko pride do telesnih poskodb ali
poskodb materiala.
V nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.

Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu nakupa.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi znotraj
in v zaprtih prostorih, kot so domovi;

e v zaprtih delovnih prostorihkot so
trgovine ali pisarne;

e v zaprtih prostorih za nastanitev,kot so
kmetije, hoteli, penzioni.

e Ne uporabljajte ga na prostem.

Splos$na varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/odvreci,
Vam priporo€amo, da se posvetujete s
pooblas€eno servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne informacije.

e Pri morebitnih vprasanjih ali teZavah s
hladilnikom se posvetujte s pooblas¢eno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblas€eni servisni sluzbi ne posegajte
v hladilnik sami ali s tujo pomocjo.

e Za naprave z zamrzovalnim delom:
sladoleda in ledenih kock ne jejte takoj,
ko jih vzamete iz zamrzovalnega dela!
(Povzrocijo lahko ozebline v ustih.)

e Za naprave z zamrzovalnim delom: v
zamrzovalnem delu ne shranjujte teko€in
v steklenicah ali plo¢evinkah. Drugace
lahko eksplodirajo.

e Zamrznjenih Zivil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

e Pred CiS€enjem ali odtajanjem hladilnik
izkljucite iz elektricnega omrezja.

e Hladilnika nikoli ne Cistite in odtajajte s
paro ali parnimi Cistilnimi sredstvi. Para
lahko pride v stik z elektriénimi deli in
povzroCi kratki stik ali elektri¢ni udar.

e Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.

e V hladilniku ne uporabljajte elektri¢nih
naprav.

e Delov, kjer hladilno sredstvo krozi, ne
poskodujte z napravami za vrtanje ali
rezanje. Ce se plinski kanali izparilnika,
podaljski cevi ali povrSinske previeke
prebodejo, lahko hladilno sredstvo prodre
in povzro€i drazenje koze ali poSkodbe

OCl.

e Ne pokrivajte ali blokirajte zra¢nih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

e Elektri¢ne naprave lahko popravljajo
samo pooblas¢ene osebe. Popravila, ki
jih izvajajo nepooblas&ene osebe,
povzrocijo nevarnost za uporabnika.
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e V primeru kakr$nekoli napake ali pred
vzdrzevalnimi deli in popravili obvezno
izkljucite elektricno napajanje hladilnika
tako, da izkljucite zadevno varovalko ali
iztaknete vti€¢ naprave.

e Ko izklopite vti¢, ne vlecite za kabel.

e Koncentrirane alkoholne pijace hranite
dobro zaprte in v pokonénem polozaju.

e \/ hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

e Za pospeSevanje postopka odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

e Naprave naj ne uporabljajo osebe s
fiziCnimi, senzornimi ali duSevnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izku$enj (vkljuéno z
otroki), razen &e jih nadzira oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost ali oseba,
ki jim bo ustrezno svetovala glede
uporabe naprave.

e Ne uporabljajte poSkodovanega
hladilnika. Ce imate kakrsne koli
pomisleke, se obrnite na servisno sluzbo.

e Elektri¢na varnost hladilnika je
zagotovljena, le ¢e ozemljitveni sistem v
hidi ustreza standardom.

e |zpostavljanje proizvoda dezju, snegu,
soncu ali vetru predstavlja elektri¢no
nevarnost.

e Ce je napetostni kabel poskodovan, se
obrnite na pooblas€eno servisno sluzbo,
da se izognete nevarnostim.

e Hladilnika med montazo nikoli ne
vklju€ite v vtinico.
V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne poskodbe.

e Hladilnik je namenjen samo
shranjevaniju zivil. Ne uporabljajte ga v
druge namene.

e Etiketa s tehniCnimi specifikacijami se
nahaja na levi steni znotraj hladilnika.

e Hladilnika ne prikljuujte na sisteme
varCevanja elektriCne energije, saj ga

lahko poSkoduijejo.

e Ce je na hladilniku modra lu¢ka, ne
glejte vanjo skozi opti¢ne naprave.

e Pri hladilnikih z ro&nim upravljanjem,
pocCakajte vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno prikljucite.

o Ce napravo dobi nov lastnik, mu
izrocCite tudi navodila za uporabo.

e Med prena8anjem hladilnika ne
poSkodujte napetostnega kabla.
Upogibanje kabla lahko povzro€i pozar.
Na napetostni kabel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov.

e Ko napravo priklapljate, se ne dotikajte
vti¢a z mokrimi rokami.

e Hladilnika ne prikljucujte v razrahljano
vtiénico.

e |z varnostnih razlogov na notranjih ali
zunanjih delih naprave ne Skropite vode.
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e V blizini hladilnika ne prsite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

e Na hladilnik nikoli ne postavljajte posod
z vodo, saj lahko to v primeru razlitja
povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

e Hiadilnika ne preobremenite z Zivili. Ce
je naprava prenapolnjena, lahko zivila
med odpiranjem vrat hladilnika padejo dol
in vas poskodujejo ali povzrocijo Skodo
na hladilniku.

e Na hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, saj lahko med odpiranjem ali
zapiranjem vrat hladilnika padejo dol.

e Cepiv, zdravil, obCutljivih na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne shranjujte
v hladilnik, saj zahtevajo dolo¢eno
temperaturo.

o Ce hladilnika ne boste uporabljali dlje
Casa, ga izklopite. TeZave v napetostnem
kablu namrec¢ lahko povzrocijo pozar.

e Konico vti¢a je treba redno Cistiti s
suho krpo, saj lahko v nasprotnem
primeru povzro€i pozar.

o Ce nastavljive noge niso dobro
namescéene na tleh, se hladilnik lahko
premika. Ce nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko preprecite
premikanje hladilnika.

e Med prenaSanjem hladilnika ne drzite
za ro¢aje na vratih Saj jih lahko odtrgate.

o Ce napravo namestite zraven drugega
hladilnika ali zamrzovalnika, naj bo
razdalja med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko na
sosednjih stenah naprav pojavi vlaga.

Varnost otrok

o Ce imajo vrata klju¢avnico, jo hranite
izven dosega otrok.

e Otroke je treba nadzirati, da se ne
igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo WEEE in
odstranjevanjem odpadnih
izdelkov

Ce se na izdelku ali embalaZi nahaja

54

simbol Il , to pomeni, da z izdelkom
ne smete ravnati tako kot z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Napravo morate
oddati na primernem zbirali§€u za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav. Nepravilno odlaganje izdelka
lahko pripelje do negativnih u€inkov na
okolje in zdravje ljudi, kar pa lahko
preprecite s pravilnim odlaganjem vase
stare naprave. Za podrobne informacije o
recikliranju tega izdelka se obrnite na
lokalni mestni urad, komunalno sluzbo ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU).

Ne vsebuje skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.
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Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka je izdelan iz
materiala, ki ga je mogoce reciklirati, v
skladu z naSimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. EmbalaZznega materiala ne
odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki so jih
dolocile lokalne oblasti.

Ne pozabite...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite prispevati k ponovnemu
vrednotenju embalaznih materialov, se
lahko obrnete na vase okoljevarstvene
organizacije ali obCine, kjer se nahajate.

Opozorilo HCA

Ce hladilni sistem naprave vsebuje
R600a:
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da med

uporabo in transportom ne poskodujete
hladilnega sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo v blizini
potencialnih virov ognja, ob katerih se
lahko vname in prezracite prostor, v
katerem je naprava.

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je
navedena na tipski etiketi na levi steni
znotraj hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi se je
znebili.

Varéevanje z energijo

e Vrat hladilnika ne puscajte odprtih dalj
Casa.

e V hladilniku ne shranjujte toplih zivil ali
pijac.

e Hladilnika ne napolnite preobilno, saj s
tem preprecite krozenje zraka.

e Hladilnika ne postavljajte na
neposredno socno svetlobo ali v blizino
naprav, ki oddajajo toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji. Izdelek
morate namestiti vsaj 30 cm od virov
toplote in vsaj 5 cm od elektri¢nih pecice.

e Zivila shranjujte v zaprtih posodah.

e Za naprave z zamrzovalnim delom; v
napravo lahko shranite najvecjo koli¢ino
zivil, €e odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost porabe energije
se je dolocila, ko se je odstranila polica
ali predal zamrzovalnika in je bila
naprava napolnjena z najvecjo koli¢ino
zivil. Uporaba police ali predala glede na
oblike in velikost Zivil, ki jih Zelite shraniti,
ne predstavlja nevarnosti.

e Odtajanje zamrznjenih zivil v hladilnem

delu, bo privar€evalo energijo in ohranilo
kakovost Zivil.

07 | SL



Namestitev

/\ Ob neupostevanju informacij iz
uporabniskega priro€nika, proizvajalec ne
sprejema odgovornosti.

Na kaj je treba biti pozoren pri
premeséanju hladilnika

1. Hladilnik naj bo izklopljen. Hladilnik
pred transportom izpraznite in ocistite.

2. Preden napravo znova spakirate, je
treba police, pripomocke, predal za sveza
Zivila itd. v hladilniku pritrditi z lepilnim
trakom in zavarovati proti udarcem. Paket
je treba zvezati z debelim trakom ali
vrvmi ter strogo upoStevati pravila za
transport, ki so navedena na embalazi.

3. Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.

Preden zazenete hladilnik,

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje:
1. Notranjost hladilnika ocistite kot je
priporo€eno v poglavju »Vzdrzevanje in

CisCenje«.

2, Prikljucite vti¢ hladilnika v vti¢nico. Ko
se vrata hladilnika odprejo, zasveti
notranja Iu¢ hladilnika.

3. Ko kompresor pri¢ne delovati, boste
zaslisali zvok. Tekocina in plini v
hladilnem sistemu obicajno lahko
povzrocijo hrup, tudi kadar kompresor ne
deluje.

4. Spredniji robovi hladilnika so na dotik
lahko topli. To je obi¢ajno. Te povrSine so
oblikovane, tako da so tople, kar
prepreCuje kondenzacijo.

Elektricna povezava

Napravo prikljucite v ozemljeno
vti€nico, ki je zaS¢itena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno:

Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.
e Napajalni vti€ naj bo po namestitvi
lahko dostopen.
e Elektri¢na varnost hladilnika je
zagotovljena, le ¢e ozemljitveni sistem v
hisi ustreza standardom.

e Napetost vaSega omrezja naj bi bila v
skladu z napetostjo, ki je navedena na
nalepki na levi notranji strani izdelka.

e Za prikljucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve€potnih
vticev.

/N Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektri¢ar.

I\ Naprave ne uporabljajte preden ni
popravljena! Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite v
skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov, ki jih dolo¢ajo lokalne oblasti.
Ne odstranjujte z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki, temve¢
embalaZo odstranite na mestih za
pobiranje embalaZznega materiala, ki so
jih dolocile lokalne oblasti.

Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.
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Odstranjevanje starega
Hladilnika

Stari hladilnik odstranite okolju
prijazno.

e Glede odstranjevanja hladilnika se
posvetujte s pooblas¢enim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v va$i
obcini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni vti€ in onemogocite morebitne
klju€avnice na vratih, da zascitite otroke
pred nevarnostmi.

Namestitev in montaza

A Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovol;j Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi, poklicite
pooblas€eno servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika in ga bo¢no
spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v blizini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali neposredne
sonéne svetlobe.

3. Za ucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraden. Ce bo hladilnik names&en v
vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 cm
razmika od stropa in najmanj 5 cm
razmika od stene. Naprave na postavite
na podlage kot je preproga.

4. Da bi preprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

Zamenjava zarnice

Zamenjavo zarnice/lu¢ke LED, ki se
uporablja za osvetlitev hladilnika, narocite
na pooblaséenem servisu.

Lucka, uporabljena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te lucke je
pomagati uporabniku, da lahko daje zivila
v hladilnik / zamrzovalnik na varen in
udoben nacin.

Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizicne pogoje, kot so
temperature pod -20°C.

Nastavitev nogic

Ce vas$ hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spus€en, ¢e obrnete
v smeri ¢rne puscice in dvignjen, ¢e
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomo¢ drugo osebo, ki
naj rahlo privzdigne hladilnik.

' '
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n Priprava

e Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsaj 5
cm od elektri¢nih pecic, prav tako ga ne
postavljajte pod neposredno sonéno
svetlobo.

e Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejsih pogojih
ni priporocljivo, saj vpliva na njegovo
ucinkovitost.

e PrepriCajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma dista.

e Ce bosta dva hladilnika namescéena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm
razmika.

e Pri prvi uporabi hladilnika upostevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

e |zognite se pogostemu odpiranju vrat.
e Delovati mora prazen, brez Zivil.

e Hiladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v poglavju
»Priporogljive reSitve za teZave«.

e Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodniji prevoz ali
premikanje.
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H Uporaba hladilnika

=
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Gumb za nastavitev termostata

Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednjih razlogov:

» Sezonske temperature,

* pogosto odpiranje vrat in pu$€anje vrat
odprtih za dlje ¢asa,

» postavljajte zivila v hladilnik preden se
ohladijo na sobno temperaturo,

» mesto hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost son¢ni svetlobi).

* Notranjo temperaturo, ki se spreminja
zaradi teh razlogov, lahko nastavite s
termostatom. Stevilke okrog termostata
oznacujejo hladilne stopinje.

« Ce je temperatura okolja vi§ja od 32°C,
polozaj.

« Ce je temperatura okolja niZja od
25°C, obrnite gumb termostata na
najnizji polozaj.

Odtajanje

A) Predel hladilnika

Hladilni del ima popolnoma samodejno
odtajanje. Ko se hladilnik ohlaja, se na
zadnji notranji steni hladilnika lahko
pojavijo vodne kaplje ali plast ledu do 7-8
mm. To je obi€ajno in je rezultat
hladilnega sistema. Zahvaljujo&
samodejnemu sistemu odtajanja na
zadnji steni, se nastali led odtaja s
samodejnim odtajanjem v doloCenih
intervalih.

Uporabniku ni potrebno odstranjevati
ledu ali vodnih kapljic. Voda, ki nastane
pri odtajanju tece iz zbiralnega kanala
vode preko odtocne cevi v izparilnik, kjer
izhlapi.

Redno preverjajte, Ce je odtocna cev
zamasena, in jo po potrebi oCistite z
vbodom v odprtino. Predel za globoko
zamrzovanje ne izvaja samodejnega
odtajanja, saj bi se zamrznjena Zivila
pokvarila.

B) Zamrzovalni predel

Zaradi posebne zbiralne kotanje, je
odtajanje zelo enostavno in Cisto.
Napravo odtajajte dvakrat na leto ali ko
se naredi plast ledu debeline 7 mm
(1/4”). Preden zacnete odtajati, izklopite
napravo iz vtiCnice in izvlecite vti€ za
napajanje.

Vsa Zivila zavijte v ve€ plasti
Casopisnega papirja in shranite v hladni
prostor (npr. hladilnik ali jedilna
shramba).

Odtajanje lahko pospesite s posodami s
toplo vodo, ki jih previdno postavite v
zamrzovalnik.

Za odstranjevanje ledu ne uporabljajte
ostrih predmetov, kot so noz ali vilice.
Za odtajanje ne uporabljajte suSilnikov za
lase, elektricnih grelcev ali drugi
elektri¢nih naprav.

Obrisite odtajano vodo, ki se je nabrala
na spodnjem delu zamrzovalnega
predela. Po odtajanju, notranjost
temeljito posusite. Vstavite vti¢ v vti¢nico
in vklopite elektricno napajanje.
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Zamrzovanje svezih zivil

e Preden postavite Zivila v hladilni

jih zavijte ali pokrite.

e Topla Zivila ohladite na sobno
temperaturo preden jih postavite v
hladilnik.

e Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, morajo biti
sveza in kakovostna.

e Zivila razdelite v koligine glede na
druzinsko porabo na dan ali obrok.

e Zivila zapakirajte nepredusno, da se ne
izsusijo, Ceprav bodo shranjena le za
kratek Cas.

e Materiali za pakiranje morajo biti
odporni na mraz in vlago ter nepredusni.
Material za pakiranje mora biti ustrezne
debeline in vzdrzljiv. Drugace lahko
zivilo, ki je otrdeno zaradi zamrzovanja,
prebode embalazo. Za varno
shranjevanije zivil je pomembno, da je
embalaza dobro zaprta.

e Zamrznjena Zivila porabite nemudoma,
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite
ponovno.

e Ce v predel za zamrzovanje shranite
topla zivila, bo hladilni sistem deloval
neprestano, dokler Zivila ne bodo
popolnoma zamrznjena.

e Ce Zelite ohraniti najbolj$e rezultate,
upostevajte naslednja navodila.

1. Ne zamrzujte velike koli€ine Zivil
naenkrat. Kakovost Zivil se najbolje
ohrani, ¢e so globoko zamrznjena v ¢im
krajSem Casu.

2. Pazite, da ne zamesSate Ze
zamrznjenih in svezih Zivil.

3. Pazite, da surova Zivila niso

niso v stiku s kuhanimi zivili v hladilniku.
4.V napravo lahko shranite najvecjo
koli¢ino zivil, €e ne uporabljate predalov
v zamrzovalnem delu. Navedena poraba
energije vase naprave se nanasa na
popolnoma napolnjen zamrzovalni del
brez uporabe predalov.

5. Priporo€amo, da za prvotno
zamrzovanije Zivila postavite na zgornjo
polico zamrzovalnika.

Priporocila za shranjevanje
zamrznjenih Zivil

eV/naprej pakirana zamrznjena Zivila iz
trgovine shranite po navodilih
proizvajalca zamrznjenih zivil za predel
za shranjevanje zamrznjenih Zzivil.
e Da bi ohranili visoko kakovost
proizvajalca zamrznjenih Zivil in
prodajalca zivil, upoStevajte naslednje
tocke:

1. Po nakupu nemudoma postavite
zavitke v zamrzovalnik.

2. PrepriCajte se, da je embalaza
oznacena in datirana.

3. Datumov »Uporabno do«, »Najbolje
porabiti do« na etiketi ne prekoradite.

Priporocila za predel za sveza
zivila

*izbirno

e Preprecite, da bi zivila prisla v stik s
senzorjem za temperaturo v predelu za
sveza zivila. Da bi v predelu za sveza
zivila ohranili popolno temperaturo za
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne
bodo ovirala Zivila.

e\/ napravo ne nalagajte vrocCih Zivil.

==
——
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n Vzdrzevanje in ¢iS€enje

A\ Pri &iggenju nikoli ne uporabljajte
bencina, benzena ali podobnih snovi.

A Priporo€amo, da napravo pred
CisCenjem izkljutite iz elektricnega
omrezja.

A Zza Cis€enje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev
in los¢ila.

G Omarico hladilnika ogistite z mlacno
vodo in jo do suhega obriSite.

G za ¢iSCenje notranjosti uporabite
izZeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in pol litra vode ter nato
do suhega obrisite.

A Preprecite, da bi ohi§je luci in ostali
elektri¢ni predmeti prisli v stik z vodo.

A\ Ce hladilnika dalj &asa ne boste
uporabljali, izkljuCite elektriCni kabel,
odstranite vsa Zivila, ga ocistite in
pustite vrata priprta.

@ Preverite, da so tesnila na vratih Gista
in ne vsebujejo delcev Zivil.

A\ Ce zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

A za CiSCenje zunanjih povrsin in
kromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali
klorirane vode. Klor povzroci korozijo
na kovinskih povrsinah.

Zascita plasticnih povrsin

Gl Tekotega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poSkodujejo plasticne
povrsine hladilnika. Ce na plastiénih
povrsinah razlijete olje ali jih umazete z
oljem, jih ocistite in splaknite s toplo
vodo.
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Odpravljanje tezav

Prosimo, preglejte ta seznam preden pokli¢ete servisno sluzbo. Prihranilo vam bo ¢as in
denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica pomanjkljive izdelave ali
materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.

« Vti¢ ni pravilno vklju€en v vti¢nico. >>>Pravilno prikljucite vti¢ v vticnico.
« Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vti¢nice v katero je priklju¢en hladilnik,
pregorela? >>>Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE).

* Prostor je zelo hladen. >>>Hladilnika ne names&c¢ajte v prostor, v katerem
temperatura pade pod 10°C.

* Vrata so bila pogosto odprta. >>>Vrat hladilnika ne odpirajte in zapirajte
prepogosto.

* Prostor je zelo vlazen. >>>Hladilnika ne namescajte v prostor z visoko vlaznostjo.
« Zivila, ki vsebuijejo tekogino, so shranjena v odprtih posodah. >>>Zivil, ki vsebujejo
tekoc€ino, ne shranjujte v odprtih posodah.

* Vrata hladilnika so priprta. >>>Zaprite vrata hladilnika.

» Temperatura je nastavljen na zelo hladno stopnjo. >>>Termostat preklopite na
ustrezno stopnjo.

Kompresor ne deluje

» Termi¢na zascita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektricnega toka ali pri
izklju€evanju-vklju€evanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu e ni uravnoteZen. Po priblizno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se
hladilnik po tem €asu ne zazene, pokliCite servisno sluzbo.

« Hladilnik se odtaja. >>>Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obi¢ajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

* Hladilnik ni vklju€en v vti€nico. >>>PrepriCajte se, da je vti¢ vstavljen v vti¢nico.

» Temperatura ni pravilno nastavljena. >>>|zberite ustrezno vrednost temperature.
* Pojavi se izpad elektrike. >>>0b vrnitvi elektrike se hladilnik povrne v normalno
delovanje.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveca.

* UCinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremeni glede na spremembe
temperature prostora. To je obi¢ajno in ni napaka.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj ¢asa.

* Nova naprava je $irSa od prejSnje. Vedji hladilniki delujejo dalj ¢asa.

» Temperatura prostora je visoka. >>>Normalno je, da naprava v toplem prostoru
deluje dlje Casa.

* Hladilnik je bil pred kratkim priklju¢en ali pa je bil prenapolnjen z Zivili.

>>>Ce ste hladilnik Sele pred kratkim prikljugili ali prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje
Casa, da doseze nastavljeno temperaturo. To je obi€ajno.

« V hladilnik so bile nedavno postavljene vecje koli€ine toplih Zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih Zivil.

* Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj €asa priprte. >>>Topel zrak, ki je pridel v
hladilnik, povzro€a daljSe delovanje hladilnika. Vrat ne odpirajte prepogosto.

« Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. >>>Preverite, Ce so vrata
dobro zaprta.

« Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. >>>Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in poCakajte, da jo doseze.

* Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno ali
nepravilno namesceno. >>>Tesnilo odistite ali zamenjajte. PoSkodovano/zlomljeno
tesnilo povzro€a, da hladilnik deluje dalj €¢asa za vzdrZzevanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika
ustrezna.

» Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

» Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladilnega dela so zamrznila.

» Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na nizjo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

» Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. >>>Temperatura
hladilnega predela vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in poCakajte, da zelen predel doseze ustrezno
temperaturo.

* Vrata pogosto odpirate ali jih pus€ate dalj Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto.

* Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

« Hladilnik je bil pred kratkim priklju€en ali prenapolnjen z Zivili. >>>To je obi¢ajno.
Ce ste hladilnik $ele pred kratkim prikljugili ali prenapolnili z Zivili, bo trajalo dlje asa,
da doseze nastavljeno temperaturo.

« V hladilnik so bile nedavno postavljene vecje koli€ine toplih Zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih zivil.
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Tresljaji ali hrup.

» Neravna ali nestabilna tla. >>> Ce se hladilnik med pogasnim premikanjem trese,
ga izravnajte, tako da nastavite noge hladilnika. PrepriCajte se tudi, da so tla ravna in
dovolj mo¢na podpora za hladilnik.

» Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik, lahko povzrocijo hrup. >>>QOdstranite
predmete, ki so postavljeni na vrhu hladilnika.

Iz hladilnika se Siri hrup podoben prelivanju tekocine, prsenju itd.

» Nacin delovanja hladilnika povzroca pretok teko€ine in plinov. To je obi€ajno in ni
napaka.

Iz hladilnika se slisSi zvizganje.

» Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatoriji. To je obiajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

* VroCe in vlazno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je obi¢ajno in ni
napaka.

* Vrata pogosto odpirate ali jih puS€ate dalj €asa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto. Zaprite jih, ¢e so odprte.

* Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

Na zunaniji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.

* Vlaga v zraku, kar je obi€ajno pri vlaznem vremenu. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

* Naprave niste redno Cistili. >>>Notranjost hladilnika o istite z gobo, mla¢no ali
gazirano vodo.

* VVonj povzro€ajo nekatere posode ali materiali pakiranja. >>>Uporabite druge
posode ali drugacno vrsto materialov pakiranja.

« Zivila so v hladilniku v nepokritih posodah. >>>Zivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih posod, lahko povzrocijo neprijetne vonjave.
« Zivila, ki jim je potekel datum uporabe ter pokvarjena Zivila odstranite iz hladilnika.

Vrata se ne zapirajo.

» Ovojnine zivil prepreCujejo zapiranje vrat. >>>Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
* Hladilnik ne stoji ravno na tleh. >>>Noge hladilnika nastavite, da uravnate hladilnik.
* Neravna ali Sibka tla. >>>PrepriCajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

« Zivila se dotikajo stropa predala. >>>Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN INDESIT PRODUKT ENTSCHIEDEN
HABEN

Fiir eine umfassendere Unterstiitzung melden Sie Ihr Produkt
bitte unter www.register10.eu an

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE AUF IHREM GERAT, UM WEITERE
INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass lhnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstatten
hergestellt und strengsten Qualitatspriifungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste
leisten wird.

Lesen Sie bitte die gesamte Bedienungsanleitung griindlich durch, bevor Sie das Gerat
benutzen. Bewahren Sie die Anleitung auf, damit Sie spater darin nachlesen kdnnen.
Falls Sie das Gerat an jemand anderen weitergeben, vergessen Sie nicht, diese
Bedienungsanleitung ebenfalls beizulegen.

Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen, lhr neues Gerat schnell und sicher zu
bedienen.

® |esen Sie die Anleitung, bevor Sie lhr Geréat aufstellen und bedienen.

® Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

® Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie jederzeit

darin nachschlagen kénnen.

® Lesen Sie auch weitere mit dem Gerat gelieferte Dokumente.

Bitte beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung fir verschiedene Modelle gilt.
Unterschiede zwischen den verschiedenen Modellen werden natirlich in der Anleitung
erwahnt.

Erklarung der Symbole

In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:
O Wichtige Informationen oder nitzliche Tipps.

A Warnung vor Verletzungen oder Beschadigungen.

A\ Warnung vor elektrischem Strom.

Bitte geben Sie folgende Websites ein docs.indesit.eu
& parts-selfservice.europeanappliances.com

(i] ANGABEN

A, EEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
ENEHG 7 % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-
& site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) gieetikett erreicht werden.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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WARNUNG!

Ihr Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter bestimmten

Umstanden brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb lhres Gerates sicherzustellen,

beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

+ Die Luftzirkulation um das Gerat darf nicht behindert sein.

« Verwenden Sie aulRer der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen
Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

« Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

+ Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich lhres Gerates keine
elektrischen Geréate, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.
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n Ihr Kiihlschrank
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1. Thermostat und 6. Facher zur Lagerung gefrorener
Beleuchtungsarmatur Lebensmittel
2. Verstellbare Ablagen 7. Einstellbare FURe an der Vorderseite
3. Gemiusefachabdeckung 8. Eierbehalter
4. Gemusefach 9. Regal fur Glaser
5. Eisschale 10. Ablage

@ Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von lhrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des
erworbenen Gerates zahlen, gelten sie fiir andere Modelle.
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E Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch.
Bei Nichtbeachtung dieser Angaben kann
es zu Verletzungen und Sachschaden
kommen.
In diesem Fall erléschen auch samtliche
Garantie- und sonstigen Ansprlche.
Originalersatzteile stehen fiir einen
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum zur
Verfligung.
BestimmungsgemaRer Einsatz

e Dieses Produkt dient dem Einsatz in
Innenrdumen und in geschlossenen
Bereichen wie z.B. Haushalten;

e geschlossenen Arbeitsbereichen, wie
Laden und Buros;

e geschlossenen Unterkunftsbereichen,
wie Bauernhéfen, Hotels und
Pensionen.

e Das Gerét sollte nicht im Freien benutzt
werden.

Allgemeine Hinweise zu lhrer
Sicherheit

e Wenn Sie das Gerat entsorgen
mdochten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen fiir die
Entsorgung zustandig sind.

e Bei Problemen und Fragen zum Gerat
wenden Sie sich grundsatzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen Sie
keine Dritten zu Rate, versuchen Sie
nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

e Produkte mit Tiefkihlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswurfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem Tiefkihlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen im Mund
fuhren.)

4
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Bei Geraten mit Tiefklhlbereich:
Bewahren Sie Getranke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkihlbereich auf. Andernfalls
kénnen diese platzen.

Beruhren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie kénnen
festfrieren.

Trennen Sie lhren Kiihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Spruhreiniger zum Reinigen und
Abtauen lhres Kihlschranks. Die
Dampfe oder Nebel kdnnen in Kontakt
mit stromfiihrenden Teilen geraten und
Kurzschlisse oder Stromschlage
auslosen.

Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres
Kuhlschranks (z. B. Tur) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen Gerate
innerhalb des Kuhlschranks.

Achten Sie darauf, den Kihlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschadigen.
Das Kihlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanale des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies kann zu
Hautreizungen und
Augenverletzungen fihren.

Decken Sie keinerlei
Beluftungsoffnungen des
Kihlschranks ab.

Elektrische Gerate dlrfen nur von
autorisierten Fachkraften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kénnen
erhebliche Gefahrdungen des
Anwenders verursachen.



Sollten Fehler oder Probleme wahrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Kihlschrank von der Stromversorgung,
indem Sie die entsprechende Sicherung
abschalten oder den Netzstecker
ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel —
ziehen Sie direkt am Stecker.

Lagern Sie hochprozentige alkoholische
Getranke gut verschlossen und
aufrecht.

Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzen
im Kihlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen — es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrticklich vom
Hersteller empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von Personen
(einschlieRlich Kindern) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fir ihre Sicherheit
verantwortlich ist,in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschadigten
Klhlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des Gerates
ist nur dann gewahrleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

Setzen Sie das Gerat keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung von
Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschadigt ist.

Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tédlichen Verletzungen kommen.
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Dieser Kihlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Fir
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

Das Etikett mit den technischen Daten
befindet sich an der linken Innenwand
des Kiihlschranks.

Schliel3en Sie Ihren Kihlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kihlschrank
beschadigen.

Falls der Kihlschrank Uber ein blaues
Licht verflgt, blicken Sie nicht mit
optischen Werkzeugen in das blaue
Licht.

Bei manuell gesteuerten
Kihlschranken warten Sie mindestens
5 Minuten, bevor Sie den Kihlschrank
nach einem Stromausfall wieder
einschalten.

Falls Sie das Gerat an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
beim Transport des Kihlschranks nicht
beschédigt wird. UberméaRiges Biegen
des Kabels birgt Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstande auf dem Netzkabel.
Berlhren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Handen.

Schliel3en Sie den Kihlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

Spriihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerates.



Sprihen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z. B.
Propangas, in die Nahe des
Kihlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser gefillten
Gegenstande auf den Kiihlschrank; dies
birgt Brand- und Stromschlaggefahr.
Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Geréat
Uiberladen ist, kénnen beim Offnen der
Klhlschranktir Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegensténde auf
den Kuhlschrank; sie konnten beim
Offnen oder SchlieRen der
Klhlschranktir herunterfallen.
Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche Arznei,
wissenschaftliche Proben usw. sollten
nicht im Kuhlschrank aufbewahrt
werden, da sie bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert werden mussen.
Trennen Sie den Kuhlschrank vom
Stromnetz, wenn er langere Zeit nicht
benutzt wird. Ein mdgliches Problem im
Netzkabel kann einen Brand ausldsen.
Die Steckerkontakte sollten regelmaRig
mit einem trockenen Tuch gereinigt
werden; andernfalls besteht
Brandgefahr.

Wenn die héhenverstellbaren Fli3e nicht
sicher auf dem Boden stehen, kann sich
der Kihlschrank bewegen. Die
angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren Flile am Boden
kann eine Bewegung des Kuhlschranks
verhindern.

Halten Sie den Kuhlschrank beim
Tragen nicht am Turgriff. Andernfalls
konnte er abbrechen.

Wenn Sie lhr Produkt neben einem
anderen Kuhl- oder Gefrierschrank
aufstellen mochten, sollte der Abstand
zwischen beiden Geraten mindestens 8
cm betragen. Andernfalls kdnnen die
benachbarten Seitenwande feucht
werden.
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Sicherheit von Kindern

e Bei abschliel3baren Tiren bewahren
Sie den Schllssel aul3erhalb der
Reichweite von Kindern auf.

e Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Konformitat mit der WEEE-
Richtlinie zur Entsorgung von
Altgeraten

54

Das Symbol I Das Symbol am
Produkt oder seiner Verpackung weist
darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit
dem Hausmiuill entsorgt werden darf.
Stattdessen muss es bei einer
geeigneten Sammelstelle zum Recycling
elektrischer und elektronischer Altgerate
abgegeben werden. Durch
ordnungsgemale Entsorgung dieses
Produktes tragen Sie dazu bei, negative
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit abzuwenden, die durch
unsachgemale Entsorgung dieses
Produktes entstehen kénnen. Detaillierte
Informationen zum Recycling dieses
Produktes erhalten Sie von lhrer ortlichen
Stadtverwaltung, Ihren
Entsorgungsdiensten oder beim Handler,
bei dem Sie das Produkt erworben
haben.

Einhaltung der RoHS-Richtlinie:

Das von lhnen erworbene Produkt erfullt
die Vorgaben der EU-RoHS Direktive
(2011/65/EU). Es enthalt keine in der
Direktive angegebenen gefahrlichen und

unzulassigen Materialien.
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Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerates wurden gemaf nationalen
Umweltschutzbestimmungen aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt.
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
nicht mit dem regularen Hausmdill oder
anderen Abfallen. Bringen Sie
Verpackungsmaterialien zu geeigneten
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung
berat Sie gern.

Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schénen und
gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien beitragen
maochten, informieren Sie sich bei lhren
Umweltschutzbehdérden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HCA-Warnung

Falls das Kiihlsystem lhres Produktes
R600a enthélt:
Dieses Gas ist leicht entflammbar.

Achten Sie also darauf, Kihlkreislauf und
Leitungen wahrend Betrieb und Transport
nicht zu beschadigen. Bei
Beschadigungen halten Sie das Produkt
von potenziellen Ziindquellen (z. B.
offenen Flammen) fern und sorgen fiir
eine gute Bellftung des Raumes, in dem
das Gerat aufgestellt wurde.

Die Art des im Gerat eingesetzten
Gases wird auf dem Typenschild an der
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Kiihlschranktlren nur
moglichst kurz gedffnet.

o Geben Sie keine warmen Speisen oder
Getranke in den Kihlschrank.

e Uberladen Sie den Kiihlschrank nicht;
die Luft muss frei zirkulieren kdnnen.

e Stellen Sie den Kiihlschrank nicht im
direkten Sonnenlicht oder in der Nahe
von Warmequellen wie Ofen,
Spilmaschinen oder Heizkdrpern auf.
Halten Sie den Kihlschrank
mindestens 30 cm von Warmequellen
und mindestens 5 cm von elektrischen
Ofen entfernt.

e Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel in
verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

e Bei Geraten mit Tiefkihlbereich: Sie
kénnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage oder
Schublade aus dem Tiefkuhlbereich
herausnehmen. Der fir lhren
Klhlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder Schublade
und bei maximaler Beladung bestimmt.
Ansonsten ist es Ihnen freigestellt, die
Ablage oder Schublade zu verwenden.

e Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kuhlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.

/\ Wenn die Informationen, die sind

in der Bedienungsanleitung angegeben
sind nicht bertcksichtigt, Hersteller wird
Ubernehmen hierfiir keine Haftung.
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n Installation

/\ Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
berlcksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank
versetzen mochten

1. Der Klhlschrank sollte vom Stromnetz
getrennt, geleert und gesaubert
werden, bevor Sie ihn transportieren
oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile im
Inneren (z. B. Ablagen, Zubehor,
Gemiusefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor StoRen. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schniren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukinftigen Transport des Gerates
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren Kihlschrank benutzen:

1. Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks wie im Abschnitt
»~Wartung und Reinigung” beschrieben.

2. SchlieBen Sie den Netzstecker des
Kuhlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tiir leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

3. Beim Anspringen des Kompressors
sind Gerausche zu héren. Die
Flussigkeiten und Gase im Kihlsystem
kénnen auch leichte Gerausche
erzeugen, wenn der Kompressor nicht
lauft. Dies ist vollig normal.

4. Die Vorderkanten des Kihlgerates
kénnen sich warm anflihlen. Dies ist
vollig normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.
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Elektrischer Anschluss

SchlieRen Sie das Geréat an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese
Steckdose muss mit einer passenden
Sicherung abgesichert werden.

Wichtig:

Der Anschluss muss gemal lokalen
Vorschriften erfolgen.

e Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

e Die elektrische Sicherheit des Gerates
ist nur dann gewahrleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

e Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerates angegebene
Spannung muss mit lhrer
Netzspannung Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss diirfen keine

Verlangerungskabel oder

Mehrfachsteckdosen verwendet

werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel muss
unverzuiglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.

/\ Das Gerét darf vor Abschluss der
Reparaturen nicht mehr betrieben
werden! Es besteht Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fir Kinder darstellen. Halten Sie
Verpackungsmaterialien von Kindern fern
oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemaf gultigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen
Sie das Verpackungsmaterial iber
geeignete Sammelstellen (lhre
Stadtverwaltung informiert Sie gerne),
nicht Gber den regularen Hausmuill.

Die Verpackung Ihres Gerates wurde
aus recyclingfahigen Materialien
hergestellt.
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Altgerate entsorgen

Entsorgen Sie Altgerate auf
umweltfreundliche Weise.
e Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren Handler,
an eine Sammelstelle oder an lhre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Tlrverschlisse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation

/\ Falls die Tir des Raumes, in dem der
Kuhlschrank aufgestellt werden soll,
nicht breit genug ist, wenden Sie sich
an den autorisierten Kundendienst,
lassen die Klhlschranktiren
demontieren und beférdern das Gerat
seitlich durch die Tur.

1. Stellen Sie lhren Kiihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kiihlschrank nicht in
der Nahe von Warmequellen oder dort,
wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerat richtig arbeiten kann,
mussen Sie ausreichend Platz um das
Gerat herum freilassen, damit eine
ordentliche Beliftung gewahrleistet ist.
Wenn Sie den Kiihlschrank in einer
Nische aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Geréat nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbdden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kihlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit
er nicht wackelt.

Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung lhres
Kuhlschranks sollte ausschlieRlich vom
autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden.

Die Gluhbirnen fur dieses Haushaltsgerat
sind fur Beleuchtungszwecke nicht
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe
dieser Lampe ist es den Benutzer zu
ermoglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kuhlschrank /
Eiskuhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20°C, standhalten.

FiiBe einstellen

Wenn |hr Klihlschrank nicht absolut
gerade steht:

Sie konnen den Kihlschrank — wie in
der Abbildung gezeigt — durch Drehen
der Frontfiike ausbalancieren. Wenn Sie
in Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
senkt sich die Ecke, an der sich der Ful}
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit
fallt erheblich leichter, wenn ein Helfer
das Gerat etwas anhebt.
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n Vorbereitung

e |hr Kihlschrank sollte mindestens 30
cm von Hitzequellen wie Kochstellen,
Ofen, Heizungen, Herden und
ahnlichen Einrichtungen aufgestellt
werden. Halten Sie mindestens 5 cm
Abstand zu Elektrotfen ein, vermeiden
Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

e Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10°C betragen. Im
Hinblick auf den Wirkungsgrad ist der
Betrieb des Kuhlschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

e Sorgen Sie daflr, dass das Innere
Ihres Kiihlschranks griindlich gereinigt
wird.

e Falls zwei Kuhlschranke
nebeneinander aufgestellt werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander entfernt
platziert werden.

e Wenn Sie den Kiihlschrank zum ersten
Mal in Betrieb nehmen, halten Sie sich
bitte an die folgenden Anweisungen fir
die ersten sechs Betriebsstunden.

e Die Kuhlschranktir sollte nicht zu
haufig gedffnet werden.

e Der Kuhlschrank muss zunachst
vollstandig leer arbeiten.

e Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
»=Empfehlungen zur Problemlésung®.

e Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukunftigen Transport des Gerates
aufbewahrt werden.
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B So nutzen Sie lhren Kiihlschrank

o
-

Thermostateinstelltaste

Die Innentemperatur Ihres Kihlschranks
hangt teilweise von folgenden Einflissen
ab:

* Umgebungstemperatur

» Haufigkeit der Turoffnungen,
Offenstehen der Tur Uber langere Zeit

« Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkulhlen zu lassen

* Platzierung des Kuhlschranks innerhalb
des Raumes (z. B. im direkten
Sonnenlicht).

» Zum Anpassen der Innentemperatur
an solche Einflisse benutzen Sie das
Thermostat.

Mit den Thermostat kann die die
gewunschte Lagertemperatur eingestellt
werden .

Wenn das Geréat die eingestellte
Temperatur erreicht hat, schaltet sich der
Thermostat automatisch aus, steigt die
Temperatur wieder, so schaltet es sich
wieder ein.

Stellung ,, MAX “ bedeutet die niedrigste
Innentemperatur (kélteste Einstellung).
Wird der Temperaturregler auf Stufe
Mitte zwischen Min.und Max.eingestellt,
so wird im Kiihlbereich automatisch +5°C
(+41°F) erreicht.
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Im Kuhlschrank gibt es kéltere und
warmere Zonen (Gemuseschublade,
oberes Teil des Kihlschranks). Jedes
Lebensmittel sollte den richtigen Platz
bekommen, damit es lange frisch bleibt.
Wir empfehlen, die Temperatur der
Raumtemeperatur, der Haufigkeit mit der
der Kiihlschrank geoffnet wird, sowie der
Menge der eingelagerten Lebensmittel
entsprechend einzustellen.

Die Temperatur im Kihlschrank
regelmaRig an verschiedenen Stellen mit
einem Thermometer messen.
Vermeiden Sie unndtiges und zu langes
Offnen der Tr.

Abtauen

A) Kiihlbereich

Der Kiihlbereich taut vollautomatisch
ab. Im Betrieb kdnnen sich
Wassertropfen und eine 7 — 8 mm starke
Eisschicht an der Innenwand des
Klhlbereiches absetzen. Dies ist
vollkommen normal und ein Nebeneffekt
des Kihlungssystems. Dank des
automatischen Abtausystems an der
Ruckwand wird das Eis in bestimmten
Abstanden automatisch abgetaut.
Weder Eis noch Wassertropfen missen
manuell entfernt werden.

Beim Abtauen lauft das Tauwasser in
die Ablaufrinne und flie3t anschlieffend
zum Verdampfer - hier verdunstet das
Wasser automatisch.

Uberzeugen Sie sich regelmaRig
davon, dass der Ablauf nicht verstopft ist;
beseitigen Sie eventuelle Verstopfungen
mit dem Stabchen.

Der Tiefkihlbereich wird nicht
automatisch abgetaut, da es ansonsten
schnell zum Verderben gefrorener
Lebensmittel kommen kdnnte.
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B) Tiefkiihlbereich

Dank einer speziellen
Tauwassersammelschale ist das
Abtauen einfach und nicht mit
Verunreinigungen verbunden.

Tauen Sie zweimal jahrlich ab, oder
wenn die Eisschicht auf etwa 7 mm
angewachsen ist. Um den Abtauprozess
zu starten, schalten Sie das Gerat am
Steckdosenschalter aus und ziehen
den Stecker aus der Steckdose.

Samtliche Lebensmittel sollten in
mehrere Lagen Papier eingewickelt und
an einem kalten Ort (z. B. Kiihlschrank
oder Speisekammer) gelagert werden.

Um den Abtauvorgang zu
beschleunigen, kénnen Sie Schisseln

mit warmem Wasser in das Gerat stellen.

Verwenden Sie keine spitzen oder
scharfen Gegenstande (wie Messer oder
Gabeln) zum Entfernen der Eisschicht.
Verwenden Sie niemals Haartrockner,
elektrische Heizgerate oder ahnliches
zum Beschleunigen des Abtauvorgangs.

Wischen Sie das Tauwasser, welches
sich am Boden des Tiefkiihlbereichs
ansammelt, mit einem Schwamm auf.
Trocknen Sie nach Beendigung des
Abtauens die Innenseiten gut ab.

Stecken Sie den Netzstecker wieder in
die Steckdose, schalten Sie die
Stromzufuhr wieder ein.

Frische Lebensmittel tiefkiihlen

e Achten Sie darauf, Lebensmittel vor
dem Einlagern im Kihlschrank
einzuwickeln oder abzudecken.

e HeilRe Speisen missen auf
Raumtemperatur abgekihlt sein, ehe sie
in den Kihlschrank gegeben werden.

e Lebensmittel, die Sie einfrieren
md&chten, sollten frisch und von guter
Qualitat sein.

e Verteilen Sie die Lebensmittel/Gerichte
auf familienfreundliche oder sonstwie
sinnvolle Portionen.

e Lebensmittel sollten luftdicht verpackt
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel
nur kurze Zeit lagern mdchten.

e \Verpackungsmaterialien missen
luftdicht und gegen Kalte und
Feuchtigkeit bestandig sein.
Lebensmittelverpackungen sollten
ausreichend dick und stabil sein.
Andernfalls kann es vorkommen, dass
Lebensmittel beim Gefrieren die
Verpackung durchstoRen. Achten Sie
grundsatzlich darauf, dass die
Verpackung richtig versiegelt wird, damit
Lebensmittel maximal lange haltbar
bleiben.

e Verbrauchen Sie eingefrorene
Lebensmittel direkt nach dem Auftauen,
frieren Sie sie nicht wieder ein.

e \Wenn Sie noch warme Speisen in den
TiefkUihlbereich stellen, bewirken Sie
damit, dass das Kuhlsystem
ununterbrochen arbeiten muss, bis die
Speisen komplett tiefgekiihlt sind.

e Bitte beachten Sie die folgenden
Hinweise, um beste Resultate zu
erzielen.

1. Frieren Sie nicht zu grof3e Mengen auf
einmal ein. Die Qualitat der Lebensmittel
bleibt am besten erhalten, wenn sie so
schnell wie moéglich bis in den Kern
tiefgekuhlt werden.

2. Achten Sie besonders darauf, bereits
tiefgekihlte und frische Speisen nicht zu
vermischen.

3. Achten Sie darauf, dass rohe
Lebensmittel keine gekochten
Lebensmitteln im Kuhlbereich berihren.
4. Das maximale TK-Stauvolumen wird
ohne Schubladen im Tiefkihlfach
erreicht. Der Energieverbrauch lhres
Gerates wurde bei komplett gefiillten
Ablagen im Tiefkuhlfach ohne
Schubladen und obere Ablage ermittelt.
5. Frieren Sie Lebensmittel am besten
auf der oberen Tiefkuhlablage ein.
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Tiranschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor.




Empfehlungen zur
Konservierung von gefrorenen
Lebensmitteln

Handelsubliche, verpackte Tiefkiihlkost
sollte gemaf den Hinweisen des
Herstellers zur Lagerung in Viersterne-
Fachern gelagert werden.

Um besonders gute Ergebnisse zu
erzielen und zu erhalten, sollten Sie
Folgendes berlicksichtigen:

1. Geben Sie Lebensmittel so schnell
wie moglich nach dem Kauf in den
Tiefkihlbereich.

2. Sorgen Sie dafiir, dass samtliche
Lebensmittel beschriftet und mit einem
Datum versehen werden.

3. Achten Sie darauf, dass das
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der
Verpackung nicht Gberschritten wird.

Empfehlungen zum Kiihlbereich
(fiir frische Lebensmittel)

* optional

e Achten Sie darauf, dass die
Lebensmittel nicht den
Temperatursensor im Kihlbereich
bertihren. Damit frische Lebensmittel bei
optimalen Temperaturen gelagert
werden, darf der Sensor nicht durch
Lebensmittel blockiert oder beeinflusst
werden.

e Geben Sie keine heilten Speisen in
das Gerat.

—
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n Wartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu Reinigungszwecken
niemals Benzin oder ahnliche
Substanzen.

A\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen den
Netzstecker zu ziehen.

/\ Verwenden Sie zur Reinigung niemals
scharfe Gegenstande, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

@ Reinigen Sie das Gehause des Gerates
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie die
Flachen danach trocken.

@ zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das
Sie in eine Lésung aus 1 Teeldffel Natron
und einem halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach dem
Reinigen wischen Sie den Innenraum
trocken.

/\ Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Lampengehause oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/\ Wenn Ihr Kuhlgerat langere Zeit nicht
benutzt wird, ziehen Sie den
Netzstecker, nehmen alle Lebensmittel
heraus, reinigen das Gerat und lassen
die Ture geoffnet.

@ Kontrollieren Sie die Tiirdichtungen
regelmafig, um sicherzustellen, dass
diese sauber und frei von Speiseresten
sind.

A\ Zum Entfernen einer Tuarablage raumen
Sie sdmtliche Gegenstanden aus der
Ablage und schieben diese dann nach
oben heraus.

A\ Verwenden Sie zur Reinigung der
Aulenflachen und Chrom-beschichteten
Produktteile niemals Reinigungsmittel
oder Wasser, die/das Chlor enthalt. Chlor
lasst Metalloberflachen korrodieren.
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Kunststoffflachen schiitzen

@ Geben Sie keine Ole oder stark
fetthaltige Speisen offen in lhren
Kuhlschrank — dadurch kénnen die
Kunststoffflachen angegriffen werden.
Sollten die Kunststoffoberflachen einmal
mit Ol in Berlihrung kommen, reinigen
Sie die entsprechenden Stellen sofort mit
warmem Wasser.

E



Problemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Dies kann
Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie haufiger auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler zuriickzufihren sind. Nicht alle hier beschriebenen
Funktionen sind bei jedem Modell verfugbar.

Der Kiihlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. >>> Stecken Sie den Netzstecker bis
zum Anschlag in die Steckdose.

* Die entsprechende Haussicherung ist herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwéanden des Kiihlbereiches (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone).

 Die Umgebungsluft ist zu kalt. >>> Stellen Sie den Kihlschrank nicht an Orten mit
Temperaturen unter 10°C auf.

» Die Tiir wurde haufig geéffnet. >>> Verzichten Sie auf haufiges Offnen der
Kuhlschranktr.

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu hoch. >>> Stellen Sie lhren Kuhlschrank
nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flussigkeitsanteil werden in offenen Behaltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsanteil nicht in offenen
Behaltern auf.

+ Die Kihlschranktir steht offen. >>> SchlieRen Sie die Kuhlschranktur.

» Das Thermostat ist auf eine sehr geringe Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
das Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor lauft nicht.

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerat zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet
wird, da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Der
Kihlschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie
sich an den Kundendienst, falls Ihr Kiihischrank nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder
zu arbeiten beginnt.

* Der Klhlschrank taut ab. >>> Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden
Kuhlschrank vollig normal. Das Gerat taut von Zeit zu Zeit ab.

« Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker
richtig eingesteckt wurde.

» Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> Wahlen Sie eine geeignete
Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist,
nimmt der Kihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerausch nimmt zu, wenn der Kiihlschrank arbeitet.

* Das Leistungsverhalten des Kuhlgerates kann sich je nach Umgebungstemperatur
andern. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kiihlschrank arbeitet sehr intensiv oder liber eine sehr lange Zeit.

* Ihr neues Gerét ist vielleicht etwas breiter als sein Vorganger. GroRe Kihlgerate
arbeiten oft langere Zeit.

» Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen Umgebungs
Temperaturen arbeitet das Gerat etwas langer.

* Der Kiihlschrank wurde moglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefillt.

>>> Wenn der Kiihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geflllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte Temperatur
erreicht. Dies ist véllig normal.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer Speisen in den Kihlschrank gestellt.
>>> Geben Sie keine warmen oder gar heiflen Speisen in den Kuhlschrank.

« Die Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Der Kuhlschrank muss langer arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum
eingedrungen ist. Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren.

« Die Turen des Kuhl- oder Tiefkiihlbereiches wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig geschlossen wurden.

* Die Klhlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kuhlschranktemperatur héher ein. Warten Sie dann ab, bis die gewiinschte
Temperatur erreicht ist.

* Die Turdichtungen von Kihl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschadigt oder sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschadigte oder defekte Dichtungen flihren dazu, dass der Kihlschrank langer
arbeiten muss, um die Temperatur halten zu kénnen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Temperatur im
Kiihlbereich normal ist.

* Die Tiefkuhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkUhltemperatur warmer ein, prifen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kiihlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Temperatur im
Tiefkiihlbereich normal ist.

* Die Kuhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Klhlbereichtemperatur warmer ein, priifen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Im Kiihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

* Die Kuhltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Wahlen Sie eine héhere
Kahlbereichtemperatur, prifen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kuhl- oder Tiefkihlbereich ist sehr hoch.

« Die Kuhltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Die Kiihlbereichtemperatur wirkt
sich auf die Temperatur des Tiefkiihlbereichs aus. Andern Sie die Temperatur des
Kuhl- oder Tiefkuhlbereichs und warten Sie, bis die entsprechenden Facher eine
geeignete Temperatur erreicht haben.

* Tren wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren.

* Die Tur steht offen. >>> Schlief3en Sie die Tur komplett.

* Der Kihlschrank wurde mdglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefillt. >>> Dies ist normal.

Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
gefiillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden groRere Mengen warmer Speisen in den Kihlschrank gestellt.
>>> Geben Sie keine warmen oder gar heiRen Speisen in den Kihlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgerédusche.

» Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Falls der Kuhlschrank bei
leichten Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe seiner Fuf3e aus. Achten Sie
aulRerdem darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

» Gegenstande, die auf dem Kiihischrank abgestellt wurden, kdnnen Gerausche
verursachen. >>> Nehmen Sie die Gegenstande vom Kiihlschrank.

FlieB- oder Spritzgerdusche sind zu héren.

* Aus technischen Griinden bewegen sich Flissigkeiten und Gase innerhalb des
Geréates. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihlschrank pfeift.

* Zum gleichmafligen Kuhlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den Kiihlschrankinnenflachen.

* Bei heiRen und feuchten Wetterlagen treten verstarkt Eisbildung und Kondensation
auf. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

* Tiren wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren. SchlieRen Sie gedffnete Tiren.

» Die TUr steht offen. >>> Schlief3en Sie die Tur komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der AuBenseite des Kiihlschranks oder an den
Turen.

 Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage vdllig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

* Der Kihlschrank wurde nicht regelmafig gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Kuhlschranks regelmaflig mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem Wasser
oder einer Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

» Bestimmte Behalter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. >>>
Verwenden Sie andere Behalter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behaltern in den Kihischrank gegeben. >>>
Lagern Sie Lebensmittel in geschlossenen Behaltern. Mikroorganismen, die aus
unverschlossenen Behaltern entweichen, kénnen Uble Gerliche verursachen.

* Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum sowie
verdorbene Lebensmittel aus dem Kuhlschrank.

Die Tur lasst sich nicht schliel3en.

» Lebensmittelpackungen verhindern ein vollstandiges SchlieRen der Tur. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tur blockieren.

 Der Klhlschrank steht nicht vollstandig eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Kuhlschrank mit Hilfe der FilRe aus.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Achten Sie darauf, dass der
Boden eben ist und das Gewicht des Kiihlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemiusefach klemmt.

» Lebensmittel beriihren eventuell den oberen Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie
die Lebensmittel in der Schublade anders an.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG

Einige (leichte) Stérungen kdnnen vom Endbenutzer selbst gefahrlos behoben
werden, solange die nachfolgenden Anweisungen beachtet und befolgt werden
(siehe Abschnitt ,Selbstreparatur®).

Alle anderen Reparaturen, die nicht im nachfolgenden Abschnitt ,Selbstreparatur®
beschrieben werden, miissen zur Vermeidung von Sicherheitsrisiken von
zugelassenen Fachwerkstatten durchgefiihrt werden. Eine zugelassene
Fachwerkstatt ist eine Werkstatt, die gemaR der Verfahren, die in den
Rechtsvorschriften der Richtlinie 2009/125/EG beschrieben werden, vom Hersteller
Zugriff auf die Anweisungen und Ersatzteillisten dieses Geréats erhalten hat.

Reparaturen im Rahmen von Garantieleistungen diirfen ausschlieBlich vom
Kundendienst (zum Beispiel einer autorisierten Fachwerkstatt), den Sie liber
die in der Bedienungsanleitung oder Garantiekarte angegebene Telefonnummer
oder liber lhren autorisierten Handler erreichen kénnen, durchgefiihrt werden.
Reparaturen, die von Werkstéatten durchgefiihrt werden, die nicht von
Hersteller/Handler autorisiert sind, fiihren zum Erloschen der Garantie.

Selbstreparatur

Die folgenden Teile kdnnen vom Endbenutzer in Selbstreparatur repariert werden:
Turgriffe, TUranschlage, Facher, Ablagen und Turdichtungen (eine aktualisierte Liste
finden Sie seit dem 01.03.2021 unter web).

Zur Einhaltung der Geratesicherheit und Vermeidung von Verletzungen miissen bei
den genannten Selbstreparaturen die Anweisungen der Bedienungsanleitung fiir
Selbstreparaturen befolgt werden, die auch unter web bereitgestellt werden. Ziehen
Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit den Netzstecker, bevor Sie eine Selbstreparatur
durchfihren.

Reparaturversuche durch Endbenutzer an Teilen, die nicht in dieser Liste stehen,
und/oder nicht unter Einhaltung der Anweisungen durchgefiihrt werden, die in der
Bedienungsanleitung stehen oder unter web zu finden sind, kénnen
Sicherheitsgefahren darstellen, fir die Hersteller/Handler nicht haftet, und fihren
zum Erldschen der Garantie.

Deswegen sollten Endbenutzer keine Reparaturen durchfiihren, die sich nicht in der
genannten Ersatzteilliste befinden, und sich stattdessen an autorisierte oder
zugelassene Fachwerkstatten wenden. Solche Reparaturversuche durch
Endbenutzer kénnen zu Sicherheitsgefahren fihren, das Gerat beschadigen und in
der Folge zu Branden, Wasserschaden, Stromschlagen und schweren Verletzungen
fuhren.

Zum Beispiel missen unter anderem die folgenden Reparaturen von autorisierten
oder zugelassenen Fachwerkstatten durchgefiihrt werden: Kompressor,
Kuhlkreislauf, Hauptplatine, Inverterplatine, Displayplatine usw.

Der Hersteller/Handler haftet nicht fur Falle, in denen der Endbenutzer sich nicht an
die oben genannten Anweisungen gehalten hat.



DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN INDESIT PRODUCT
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op
www.registerl0.eu

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT VOOR MEER INFORMATIE

Lees eerst deze gebruiksaanwijzing!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend
van dienst zal zijn.

Lees daarom voor het product te gebruiken zorgvuldig deze volledige

gebruiksaanwijzing en bewaar het ter referentie. Als u het product aan iemand anders
geeft, geef er dan ook de gebruiksaanwijzing bij.

De gebruikershandleiding helpt u het product snel en veilig te gebruiken.
®Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.

®Zorg dat u de veiligheidsinstructies leest.
®Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats aangezien u
deze later nodig kunt hebben.

®|_ees de andere documenten die bij het product zijn overhandigd.

Onthoud dat deze gebruikershandleiding tevens van toepassing is op bepaalde andere
modellen. Verschillen tussen de modellen worden in de handleiding vermeld.

Uitleg van symbolen

Deze gebruikershandleiding bevat de volgende symbolen:

@ Belangrijke informatie of nuttige tips.

AWaarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

AWaarschuwing tegen elektrische spanning.

Bezoek de volgende websites docs.indesit.eu
& parts-selfservice.europeanappliances.com

[i] INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

EN ERG * % databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




INHOUD

1 Uw koelkast 3 4 Voorbereiding 10
2 Belangrijke 5 Gebruik van uw koelkast 11
veiligheidswaarschuwingen 4 Knop voor thermostaatregeling ...... 11
Bedoeld gebruik .........cccooveveviveinennn. 4 Ontdooien ..., 11
Algemene veiligheid .......................... 4 Verse levensmiddelen invriezen ..... 12
Voor producten met een De deuren omkeren ........................ 13
Kinderbeveiliging .............o..ooorvvveer. 6 Aanbeveling voor het bewaren van
Voldoet aan de WEEE-richtlijn en de diepvriesvoedsel ... 14
richtliinen voor afvoeren van het Aanbevelingen voor het gedeelte ... 14
restproduct .........occcveveeiiiiiiieiiieeeee 6 Lo
Verpakkin sinformatie 7 6 Onderhoud en reiniging 15
HCK 9 huwing .- 7 Bescherming van de plastic
-waarschuwing ... ST Opperviakken ..........cccoveeeeeeeeeeennn.. 15
Aanwuzmgen ter besparing van 7 Probleemoplossing 16
Energie ......ooooeeeii e 7
3 Installatie 8

Punten waarop gelet moet worden
bij de verplaatsing van een koelkast . 8

Voordat u de koelkast inschakelt ...... 8
Elektrische aansluiting ...................... 8
Afvoeren van de verpakking ............. 8
Afvoeren van uw oude koelkast ........ 9
Plaatsing en installatie ..................... 9
Het vervangen van de lamp ............. 9
Stelvoetjes aanpassen ..................... 9
WAARSCHUWING!

U dient de volgende regels in acht te nemen om de normale werking van uw koelkast,

die de volledig milieuvriendelijke koelvloeistof R600a gebruikt, te verzekeren:

+ De vrije luchtcirculatie rond het toestel niet belemmeren.

+ Geen andere mechanische toestellen gebruiken om het ontdooien te versnellen dan
de toestellen die door de fabrikant worden aangeraden.

+ Het koelcircuit niet kapot maken.

+ Geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren gebruiken dan
de toestellen die eventueel door de fabrikant worden aangeraden.
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1. Thermostaat en lampkast
2. Aanpasbare schappen

3. Deksel van de groentelade
4. Groentelades

5. IJsblokjesvorm met houder
6. Lade voor snel invriezen

Laden voor bewaren van
diepvriesproducten
Stelvoetjes voor

Schap voor glazen potten
Flessenschap

Gl pe afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het
product behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.
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n Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Lees de volgende informatie goed door.
Niet-inachtneming van deze informatie kan
verwondingen of materiéle schade
veroorzaken.

In dat geval worden alle garanties en
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig.
Uw product heeft een levensduur van 10
jaar. Tijdens deze periode zijn de originele
reserve-onderdelen beschikbaar om uw

product juist te laten werken.

Bedoeld gebruik

e Dit product is bedoeld om te worden
gebruikt binnen en in gesloten omgevingen
zoals woningen;

e in gesloten werkomgevingen zoals
kantoren en winkels;

e in gesloten accommodatieomgevingen
zoals boerderijen, hotels, pensions.

e Het toestel mag niet buitenshuis worden
gebruikt.

Algemene veiligheid

e Wanneer u het product wenst af te
voeren, raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te raadplegen om de
benodigde informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

e Raadpleeg uw bevoegde
onderhoudsdienst voor alle vragen en
problemen met betrekking tot de koelkast.
Voer geen ingrepen aan de koelkast uit en
laat dit ook niet door iemand anders doen
zonder de bevoegde onderhoudsdienst op
de hoogte te stellen.

e Voor producten met een diepvriesvak;
Eet geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u
deze uit het diepvriesvak hebt gehaald. (Dit
kan bevriezing in uw mond veroorzaken.)

e Voor producten met een diepvriesvak;
Plaats geen vloeibare dranken in flessen
of blikjes in het diepvriesvak. Deze
zouden kunnen barsten.

e Raak ingevroren levensmiddelen niet
met de hand aan; deze kunnen aan uw
hand vastplakken.

e Verwijder de stekker uit uw koelkast
voor u deze reinigt of ontdooit.

e Bij het schoonmaken en ontdooien
van de koelkast mogen geen stoom en
stoomreinigers gebruikt worden. De
stoom kan in contact komen met de
elektrische onderdelen en kortsluiting of
een elektrische schok veroorzaken.

e Gebruik geen onderdelen van uw
koelkast zoals de deur als steun of
opstapje.

e Gebruik geen elektrische apparaten
binnen in de koelkast.

e Beschadig de onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert, niet door boor- of
snijdgereedschap. De koelvloeistof kan
naar buiten geblazen worden wanneer de
gasleidingen van de verdamper,
leidingverlengingen of
oppervlaktecoatings worden doorboord
en dit kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

e Dek of blokkeer de ventilatieopeningen
van uw koelkast met geen enkel
materiaal.

e Elektrische toestellen mogen enkel
door bevoegde personen worden
hersteld. Reparaties die door
onbevoegde personen worden uitgevoerd
kunnen een risico voor de gebruiker
opleveren.
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e Sluit in geval van storing of tijdens
onderhouds- of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de koelkast af door de
zekering eruit te draaien of de stekker
van het apparaat eruit te trekken.

e Bij het uittrekken van de stekker deze
niet aan de kabel uittrekken.

e Plaats alcoholische dranken goed
afgesloten en verticaal.

e Bewaar nooit spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve inhoud in de
koelkast.

e Gebruik geen andere mechanische
gereedschappen of andere middelen om
het ontdooiproces te versnellen dan deze
aangeraden door de fabrikant.

e Dit product is niet bestemd voor
gebruik door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale stoornis of
ongeschoolde of onervaren mensen
(inclusief kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
die hen dienovereenkomstig instructies
geeft bij het gebruik van het product.

e Gebruik geen beschadigde koelkast.
Neem contact op met de dealer als u
vragen heeft.

e Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

e Blootstelling van het product aan
regen, sneeuw, zon en wind is gevaarlijk
met betrekking tot de elektrische
veiligheid.

e Neem contact op met een bevoegde
dienst wanneer de stroomkabel
beschadigd is om zo gevaar te
voorkomen.

e Steek tijdens installatie nooit de
stekker van de koelkast in de
wandcontactdoos. Er bestaat een kans
op overlijden of ernstig letsel.

e Deze koelkast is enkel bestemd voor
het bewaren van voedsel. Hij mag niet
voor andere doeleinden worden gebruikt.

e Het label met technische specificaties
bevindt zich aan de linkerwand binnen in
de koelkast.

e Sluit je koelkast nooit aan op
energiebesparende systemen; deze
kunnen de koelkast beschadigen.

e Als er een blauw licht op de koelkast
schijnt, kijk er dan niet naar met optische
gereedschappen.

e \Wacht minstens 5 minuten met het
inschakelen van de koelkast na
stroomuitval bij manueel bediende
koelkasten.

e Deze gebruikershandleiding moet aan
de nieuwe eigenaar van het toestel
gegeven worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

e Vermijd schade aan de stroomkabel bij
transport van de koelkasten. De kabel
plooien kan vuur veroorzaken. Plaats
geen zware voorwerpen op de
stroomkabel.

e Raak de stekker niet aan met natte
handen wanneer deze in het stopcontact
wordt geplaatst.

e Plaats de stekker van de koelkast niet
in het stopcontact als dit stopcontact los
is.

e Er mag om veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de binnen- of
buitendelen van het toestel gesproeid
worden.
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e Sproei geen stoffen met ontvlambare
gassen zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

e Plaats geen containers gevuld met
water op de koelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

e Laad de koelkast niet te vol met
voedsel. Indien de koelkast overladen is,
kan voedsel naar beneden vallen bij het
openen en u kwetsen of de koelkast
beschadigen.

e Plaats geen objecten op de koelkast;
deze kunnen naar beneden vallen
wanneer u de deur open of dicht doet.

e Producten die een nauwkeurige
temperatuurregeling nodig hebben
(vaccins, hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen, enz.)
mogen niet in koelkast bewaard worden.

e De koelkast moet worden
losgekoppeld indien deze langdurig niet
wordt gebruikt. Een mogelijk probleem
met de stroomkabel kan vuur
veroorzaken.

e Het uiteinde van de stekker moet
regelmatig worden gereinigd met een
droge doek, anders kan deze brand
veroorzaken.

e De koelkast kan bewegen als de
stelvoetjes niet juist op de vloer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten
op de vloer kan voorkomen dat de
koelkast beweegt.

e Hef de koelkast niet aan het handvat
bij verplaatsing. Anders breekt het.

e Als u het product naast een andere
koelkast of diepvriezer plaatst, moet de
afstand hiertussen minstens 8 cm zijn.
Anders kunnen aaneensluitende
zijwanden nat worden.

Kinderbeveiliging

e [ndien de deur een slot heeft, moet de
sleutel buiten het bereik van kinderen
worden gehouden.

e Kinderen moeten onder toezicht staan
om te voorkomen dat ze met het product
knoeien.

Voldoet aan de WEEE-richtlijn en
de richtlijnen voor afvoeren van
het restproduct

Het symbool mmm op het product of op
de verpakking geeft aan dat het product
niet als huishoudelijke afval kan worden
behandeld. In plaats daarvan moet het
worden afgegeven bij het juiste
verzamelpunt voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparaten.
Door ervoor te zorgen dat dit product op
de juiste manier wordt verwijderd, helpt u
potentiéle negatieve gevolgen te
vermijden voor het milieu en de
menselijke gezondheid, die anders
veroorzaakt zouden kunnen worden door
de verkeerde afvalbehandeling van dit
product. Voor meer gedetailleerde
informatie over het recycleren van dit
product, neem contact op met de
plaatselijke instanties, uw huishoudafval-
verwerkingsdienst of de winkel waar u het
product hebt aangekocht.

Naleving van Richtlijn RoHS

Het door u aangekochte product voldoet
aan de EU-richtlijn RoHS (2011/65/EU).
Het bevat geen schadelijke en verboden
materialen die in deze richtlijn zijn
opgenomen.
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Verpakkingsinformatie

De verpakkingsmaterialen van het
product zijn vervaardigd uit recycleerbare
materialen in overeenstemming met onze
nationale milieunormen. Gooi het
verpakkingsmateriaal niet weg met het
huishoudelijk of ander afval. Breng het
naar een verzamelpunt voor
verpakkingsmateriaal dat is aangesteld
door de lokale autoriteiten.

Vergeet niet...

Elk gerecyclede stof is een essentieel
belang voor de natuur en onze nationale
rijkdom.

Als u wilt bijdragen aan de
herbeoordeling van
verpakkingsmaterialen, kunt u uw
milieuorganisatie of uw gemeente
raadplegen.

HCA-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw product
R600a bevat:
Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom

tijdens gebruik en transport dat het
koelsysteem en de leidingen niet
beschadigd raken. In het geval van
schade: houd uw product weg van
mogelijke ontstekingsbronnen die kunnen
veroorzaken dat het product vuur vat en
ventileer de ruimte waarin de unit is
geplaatst.

Het type gas dat in dit product wordt
gebruikt staat vermeld op de type-etiket
aan de linkerwand binnen in de koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor
verwijdering.

Aanwijzingen ter besparing van
energie

e Houd de deuren van uw koelkast niet
lang open.

e Plaats geen warme levensmiddelen of
dranken in de koelkast.

e Overlaad de koelkast niet zodat
luchtcirculatie aan de binnenzijde niet
geblokkeerd wordt.

e Plaats de koelkast niet in direct zonlicht
of naast warmteafgevende apparaten
zoals een oven, vaatwasser of radiator.
Houd uw koelkast minstens 30 cm
verwijderd van warmteafgevende bronnen
en minstens 5 cm van elektrische ovens.

e Bewaar uw levensmiddelen in gesloten
bakjes.

eoU kunt het diepvriesgedeelte van de
koelkast met een maximale hoeveelheid
etenswaren laden door de diepvriesladen
te verwijderen. De waarde van het
energieverbruik van uw toestel werd
bepaald zonder laden in het diepvriesvak.
Er bestaat geen risico bij het gebruik van
een schap of lade in de vorm en grootte
van de in te vriezen etenswaren.

e Bevroren etenswaren in het
koelgedeelte ontdooien laat toe om
energie te besparen en behoudt de
voedingskwaliteit.

/N Indien de informatie die in deze
gebruikershandleiding wordt gegeven, niet
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen
geval aansprakelijk.
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Installatie

Punten waarop gelet moet
worden bij de verplaatsing van
een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en
gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz.
in de koelkast worden vastgemaakt met
tape en beschermd zijn tegen stoten. De
verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

Voordat u de koelkast inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw
koelkast gaat gebruiken:
1. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk “Onderhoud en reiniging”.

2. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur
wordt geopend, gaat de binnenverlichting
van de koelkast aan.

3. Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de
gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen
veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.

4. De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm te
worden om condensvorming te
voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

De aansluiting moet in naleving zijn
met nationale voorschriften.

e De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

e Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

e Het voltage op het etiket dat zich links
binnen in uw product bevindt moet gelijk
zijn aan uw netstroomvoltage.

e Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.

/\ Een beschadigd netsnoer moet
worden vervangen door een erkende
elektricien.

/\ Het product mag niet in werking
worden gesteld voordat het gerepareerd
is! Er bestaat anders gevaar op een
elektrische schok!

Afvoeren van de verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik van
kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met
het normale huishoudafval, maar maak
gebruik van ophaalplaatsen voor
verpakkingen die door lokale autoriteiten
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is
vervaardigd uit herbruikbare materialen.
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Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.
e U kunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de
elektrische stekker af. Indien het
apparaat is uitgevoerd met
deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar
maken om kinderen tegen gevaar te
beschermen.

Plaatsing en installatie

A\ Als de toegangsdeur van de kamer
waarin de koelkast wordt geinstalleerd
niet breed genoeg is voor de koelkast om
erdoor te passen, bel dan de bevoegde
dienst zodat deze de deuren van uw
koelkast kan verwijderen en de koelkast
zijdelings door de deur kan.

1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiénte
werking te verkrijgen. Als de koelkast in
een uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm afstand
zijn ten opzichte van het plafond en
minstens 5 cm ten opzichte van de muur.
Plaats uw product niet op materialen
zoals een kleden of vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een viak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

Het vervangen van de lamp

Om de lamp/led voor de
binnenverlichting van uw koelkast te
vervangen, bel uw bevoegde
onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in dit
apparaat mogen niet worden gebruikt voor
de verlichting van huishoudelijke ruimten.
Het beoogde gebruik van deze lamp is de
gebruiker te helpen etenswaren op veilige
en comfortabele wijze in de
koelkast/diepvriezer te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden, zoals
temperaturen beneden de -20°C.

Stelvoetjes aanpassen

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien zoals
getoond in de afbeelding. De hoek van het
stelvoetje wordt verlaagd wanneer u in de
richting van de zwarte pijl draait en
verhoogd wanneer u in de
tegenovergestelde richting draait. Wanneer
iemand u hierbij helpt door de koelkast
lichtjes op te tillen vereenvoudigt dit het
proces.

' '
g )
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n Voorbereiding

e Uw koelkast moet worden
geinstalleerd op minstens 30 cm afstand
van warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

e Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

e Bij installatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten op
een afstand van minstens 2 cm van
elkaar worden geplaatst.

e Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de
eerste zes uur de volgende instructies in
acht te houden.

e De deur niet regelmatig openen.

e Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

e De stekker van de koelkast niet
uittrekken. Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen".

e Dit product is ontworpen om te
functioneren bij een
omgevingstemperatuur tot 43°C (110°F).
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H Gebruik van uw koelkast

Knop voor thermostaatregeling

De binnentemperatuur van uw koelkast
verandert om de volgende redenen;

» Seizoenstemperaturen;

* Frequent openen van de deur of de deur
lang open laten staan;

» Etenswaar dat in de koelkast wordt
geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur is zijn afgekoeld;

* De plaats van de koelkast in de kamer
(bijv. blootgesteld aan zonlicht);

» Met de thermostaat kunt u een als gevolg
van deze redenen variérende
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers
rond de thermostaatknop geven de mate
van koeling aan.

* Wanneer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 32°C, draait u de
thermostaatknop in de maximumpositie.

* Wanneer de omgevingstemperatuur lager
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop
naar de minimumpositie.

Ontdooien

A) Koelkastgedeelte

Het koelkastgedeelte ontdooit volledig
automatisch. Waterdruppels en een ijslaag
van tot 7-8 mm kunnen zich voordoen op
de binnenste achterwand van het
koelkastgedeelte terwijl uw koelkast aan
het koelen is. Zulke ijsvorming is normaal
als een resultaat van het koelsysteem. De
ijsvorming wordt ontdooid via een
automatische ontdooiing met bepaalde
tussentijden dankzij het automatische
ontdooisysteem van de achterwand. De
gebruiker hoeft de ijsvorming niet weg te
schrapen of de waterdruppels te
verwijderen. Het water dat afkomstig is van
het ontdooien loopt weg via de
wateropvanggroef en stroomt in de
verdamper via de afvoerleiding en
verdampt daar zelf.

Controleer regelmatig om te zien of de
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop met
behulp van een stokje in de opening indien
nodig.

Het diepvriesgedeelte voert geen
automatische ontdooiing uit om het rotten
van voedsel te voorkomen.

B) Diepvriesgedeelte

Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder
vuiligheid, dankzij een speciale
verzamelbak voor het dooiwater.

Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm (1/4”)
heeft gevormd. Schakel om de
ontdooiprocedure te beginnen het apparaat
uit aan het stopcontact en trek de
hoofdstekker uit.

Alle etenswaren moeten in een dikke laag
kranten worden verpakt en in een koele
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of
provisiekamer).

Om het ontdooiproces te versnellen kunt u
voorzichtig een bakje warm water in het
vriesvak plaatsen.
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Verse levensmiddelen invriezen

» Het wordt aanbevolen om levensmiddelen
te verpakken of af te dekken voordat u
deze in de koelkast plaatst.

* Warme levensmiddelen en dranken
moeten eerst afkoelen tot
kamertemperatuur voor u ze in de koelkast
plaatst.

* De levensmiddelen die u wenst in te
vriezen dienen vers en van goede kwaliteit
te zijn.

* De levensmiddelen moeten in porties
worden verdeeld op basis van de dagelijkse
of maaltijd gebaseerde
consumptiebehoeften van het gezin.

* Levensmiddelen moeten luchtdicht
worden verpakt om uitdroging te
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts
gedurende een korte periode worden
bewaard.

» Materialen die voor verpakking worden
gebruikt, moeten scheurvast zijn en
bestand zijn tegen koude, vocht, geuren,
olie en zuren en moeten luchtdicht zijn.
Daarnaast moeten ze goed afgesloten
worden en gemaakt zijn van eenvoudig te
gebruiken materialen geschikt voor gebruik
in een diepvriezer.

* Bevroren levensmiddelen moeten meteen
na ontdooiing worden gebruikt en mogen
nooit opnieuw worden ingevroren.
 Gelieve de volgende instructies in acht te
nemen om de beste resultaten te bereiken.

1. Vries nooit te grote hoeveelheden
levensmiddelen in één keer in. De
kwaliteit van de etenswaren blijft het best
geconserveerd wanneer het zo snel
mogelijk goed tot in het hart wordt
ingevroren.

2. Warme levensmiddelen en dranken
moeten eerst afkoelen tot op
kamertemperatuur voor u ze in de
koelkast plaatst.

3. Zorg er goed voor geen
diepvriesproducten te mengen met verse
etenswaren.

4. De maximale opslag voor bevroren

levensmiddelen wordt behaald door het
diepvriesvak te gebruiken zonder de
laden en de afdekking van het bovenste
schap.

5. Let bij aankoop van levensmiddelen
op de vervaldatum, maximaal toegestane
bewaarperiode en de aanbevolen
bewaartemperatuur. Als de vervaldatum
verlopen is, moet u het niet consumeren.
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.




Aanbeveling voor het bewaren
van diepvriesvoedsel

e Voorverpakte diepvriesproducten uit de
winkel dienen conform de instructies van
de fabrikant te worden bewaard in het
vak voor diepvriesproducten.

e Om de kwaliteit van de fabrikant van de
diepvriesproducten en voedingswinkels te
behouden, dient u het volgende in acht te
nemen:

1. Plaats de diepvriesproducten na
aankoop zo snel mogelijk in de
diepvriezer.

2. Zorg dat de inhoud van de
verpakking gelabeld en gedateerd is.

3. Overschrijd nooit de "Te gebruiken
voor" of "Tenminste houdbaar tot" data
op de verpakking.

Aanbevelingen voor het gedeelte
voor vers voedsel
*optioneel

e Laat het voedsel in het gedeelte voor
vers voedsel niet in aanraking komen
met de temperatuursensor. Om het
gedeelte voor vers voedsel zijn optimale
bewaartemperatuur te behouden, moet
de sensor niet door voedsel worden
belemmerd.

e Plaats geen warme etenswaren in het
product.

3

———
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n Onderhoud en reiniging

A\ Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

A Wij bevelen aan dat u de stekker uit het
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

A\ Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep,
huishoudproducten, afwasmiddel of
boenwas om te poetsen.

[@ Gebruik lauwwarm water om de kast van uw
koelkast schoon te maken en wrijf deze
droog.

Gl Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen in
een oplossing van één koffielepel
natriumbicarbonaat (soda) voor 50 cl water,
om de binnenkant schoon te maken en wrijf
vervolgens droog.

A Zorg ervoor dat er geen water in de lamp en
andere elektrische onderdelen binnensijpelt.

A\ Als uw koelkast voor een lange periode niet
zal worden gebruikt, trek dan de
stroomkabel uit, verwijder al de etenswaren,
maak de koelkast schoon en laat de deur op
een kier staan.

@ Kijk de deurafdichting regelmatig na om u er
zeker van te zijn dat ze schoon en vrij van
etensresten zijn.

A\ Om deurroosters te verwijderen, verwijder
de inhoud en druk het deurrooster
vervolgens eenvoudigweg naar boven vanaf
de basis.

A\ Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water
dat chloor bevat om de buitenkant en de
verchroomde onderdelen van het product te
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op
dergelijke metalen opperviakken.
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Bescherming van de plastic
oppervlakken

G Plaats geen vloeibare olie of in
olie bereide maaltijden in uw koelkast
in onafgedichte bakjes. Deze kunnen
de kunststof opperviakken van uw
koelkast beschadigen. Mocht u olie
morsen op de kunststof
oppervlakken, reinig dit deel van het
oppervlak dan direct met warm water
en spoel af.



Fouten opsporen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier
beschreven zijn niet tot uw product behoren.

De koelkast werkt niet.

* De stekker zit niet op de juiste manier in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker stevig in het stopcontact zit.

* De zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de
hoofdzekering is gesprongen. >>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL
CONTROL en FLEXI ZONE).

» De omgeving is erg koud. >>>Plaats de koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan 10°C.

* De deur van de koelkast werd regelmatig geopend. >>>Open en sluit de deur van
de koelkast niet te vaak.

» Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de koelkast niet in erg vochtige ruimtes.

» VVoedsel met veel vloeistof wordt in open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort
voedsel in gesloten bakjes.

* De deur van de koelkast staat op een kier. >>>S|uit de deur van de koelkast.

* De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet de thermostaat op een gepast niveau.

De compressor draait niet

» Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel
in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6
minuten draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na
deze periode niet start.

* De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit is normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

* De stekker van de koelkast steekt niet in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker in het stopcontact zit.

» De temperatuurinstellingen werden niet correct uitgevoerd. >>>Kies een geschikte
temperatuurwaarde.

« Er is een stroomstoring. >>>Zodra de storing is verholpen keert de koelkast terug
naar normale werking.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.

» De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.

» Uw nieuwe product is mogelijk breder dan het vorige. Grote koelkasten werken
langer.

» De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. >>>Het is normaal dat het product langer
draait wanneer de omgevingstermperatuur warm is.

* De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren.

>>>Wanneer de koelkast pas is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. Dit is normaal.

 Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.

» Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen doet de koelkast langer
werken. Open de deuren niet te dikwijls.

* De deur van het vries- of koelvak is mogelijk op een kier blijven staan.
>>>Controleer of de deuren goed gesloten zijn.

 De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht
tot de temperatuur wordt bereikt.

* Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet
goed geplaatst zijn. >>>Reinig of vervang de afdichting. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te
handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.

* De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. >>>Stel de diepvriestemperatuur
hoger in en controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is.

» De temperatuur van het koelvak is zeer koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

» De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.

» De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het
koelvak heeft invioed op de temperatuur van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer en wacht tot de betreffende compartimenten de
gewenste temperatuur bereikt.

» Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te dikwijls.

* De deur staat op een kier. >>>S|uit de deur volledig.

* De koelkast is pas ingeschakeld of werd recent geladen met voedsel. >>>Dit is
normaal.

Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken.

 Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.
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Vibratie of geluid.

* De vloer is niet gelijk of stabiel. >>>Indien de koelkast schommelt bij enige
beweging, moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en sterk genoeg
is om de koelkast te dragen.

* De spullen die boven op de koelkast liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwijder deze van de bovenzijde van de koelkast.

Er komt een geluid van morsende of sprayende vloeistof uit de koelkast.

* Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de koelkast.

» Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.

Condens op de binnenwanden van de koelkast.

* Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.

» Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te dikwijls. Sluit ze wanneer ze open staan.

* De deur staat op een kier. >>>S|uit de deur volledig.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.

* De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.

Slechte geur in de koelkast.

» Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. >>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons met lauw water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.

» Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken.
>>>Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

* Er staan etenswaren in de koelkast in open bakjes. >>>Bewaar de etenswaren in
gesloten containers. Micro-organismen die zich verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren veroorzaken.

* Neem vervallen voedingswaren en gemorste gerechten altijd meteen uit de
koelkast.

De deur sluit niet.

 Voedselpakketjes kunnen er de reden van zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats
de pakketjes die de deur belemmeren.

* De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om
de koelkast waterpas te zetten.

* De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan
dragen.

Groenteladen zitten vast.

* De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. >>>Herschik de
etenswaren in de lade.

[ De garantie is geldig gedurende de verwachte levensduur.
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